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H I V A T A L O S  K O  Z  L  Ö  N Y  E .
Megjelenik hnvonkint kétszer, minden hó
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Laptulajdanoa ó i felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szára.
Kózivatok és elöflzetseék ide intózendök.

Boldog újévet
Sohasem k ívánhattunk annyi 

melegséggel minden jót olvasóink
nak, mint ebben az uj esztendö-
óén, mert soha sem volt bensőbb i juk s olvasóink is maradjanak meg 
a viszonyunk a mi nagy csalá- irántunk a régi jóakarattal, hogy 
dunkhoz, a magyar vendéglősök
höz, mint most.

Bár kezdet óta élveztük a job
bak buzdító rokonszenvét, a kö l
csönös megértés, a bajtársi viszony 
soha sem volt közöttünk oly mély. 
m int a m ilyenné a múlt év ese
ményei tették.

Örömtől dobogó szivvel üdvö
zöljük tehát olvasóink megsokaso
dott táborát az újév alkalmából, 
kívánva nekik, hogy családi életü
ket boldogsággal, üzleti fáradozá
saikat szerencsével áldja meg a 
mindenható.

Lássák gazdaságuk gyarapodá
sát, a vendéglősipar szebb napjai
nak eljövetelét a haladó, erősödő 
hazában, melynek nagysága, ha. 
talma, jóléte a polgárok nagysága, 
hatalma és jóléte.

Szilárduljon meg a vendéglő
sök Között az egyetértés, a közjóra 
való igyekezet. Legyen közöttük 
általános a felvilágosultság, a hala
dás, a magyar műveltség iránti 
vágy s nemes vetélkedés

Legyünk mindnyájan egyek az 
egymásért való szeretetheti, hogy

O O M iN T SE C T eisgö.

ne érezhessük többé átkát a buta 
önzésnek, mely a viszály és rom 
lás melegágya.

Legyen az uj esztendő minden
kire olyan, a milyennek mi óhajt

GcínzIíüger Endre.
Szővogo 7. oldalon.

egy esztendő múltán ismét ily 
örömmel köszönthessük egymást.

Adjon Isten, a mi nincs, ez uj 
esztendőben !

A «zcrkraztós6g.

Beszámoló.
Vége egy esztendőnek, munkában, re 

mények között lepergett esztendőnek.
Végeztük tölünk telhető erővel azt a 

munkát, melyre a sors és hivatásunk ren
delt. A vendéglősipar érdekei fölött őrködni, 
fejlődésén serénykedni, ez a mi hivatásunk 
és kedves kötelességünk. Ez volt a múltban, 
ez lesz a jövőben is.

Most, hogy visszapillantunk a le tűnt 
esztendőre, szükségét érezzük, hogy beszá
moljunk arról, hogyan sáfárkodtunk, meny
nyire igyekeztünk kötelességünk teljesíté
sére.

A „V endéglősök L a p ja “ X III éves 
küzdelméhez egyátalán maradandó emlékek 
fűződnek.

Ez a lap volt első ú ttörő je  sza k iro 
dalm unknak.

Ez agitált először és folytonosan a 
vendéglősök és p in c zé re k  s ze rv e zk e d é se  
m ellett, szóval, ez a lap volt a v en d ég lő s
ipar terén a czéltuda tos te s tü le ti é le t 
a lapvető  m unkása.

Ez a lap hirdette a v en d ég lő k  s  a 
vendég lősök m agyarosodásá t s hogy nem 
dicstelen sikerrel, mutatja az a körülmény, 
hogy o lap k e le tk e zé s e k o r  i t t  a székes-  
fővárosban r itka sá g szá m b a  m ent a m a
g y a r  p in e zé r  s  a  m a g ya r  é tlap ;  valamint 
ez a lap vívta ki azt is, hogy budapesti 
ipartársu la tunkban  a m a g y a r  le t t  h iv a 
talos n y e lv v é .

Ez a lap toborzottá össze a v en d ég 
lősök első országos ko n g re sszu sá t s  ez  
ve te tte  fö l az országos s zö v e tsé g  esz 
m éjét.

Ez a lap ponditette meg a n y u g d íj
in té ze t te rvé t, a s za k isk o lá t  s több más 
eszmét, mely már részben megvalósult a 
vendéglősipar javára, részben most vajúdik.

Versenyez nemcsak az összes hazai, de valam ennyi kü l
földi pezsgő gyártmánynyal is. G yár: Velenczén, Fejérm.
Központi iroda: Budapest, VIII. kerület tillői-ut 60-ik szám.

Hal gzrtiiiimk 16 oldal.
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Ezekből látható, hogy mindannak, a 
mi üdvös törtónt a vendéglősipar terén, ez 
a lap  o lő liarczosa  v o lt  s az lesz a 
jövőre is.

Bármily szép, eredményekben gazdag 
c lap hosszú pályafutása, egy esztendeje 
sem volt oly mozgalmas, annyi hasznot 
Ígérő, mint a most lezajlott 1897. év.

Ebben az esztendőben indítottuk a 
v e n d é g lő s ö k  h e ly z e té n e k  ja v í tá s á r a  az  
o r sz á g g y  iilésli ez té r j  é sz té n  dö k é r  v é n y  
m o zg a lm á t.

Ebben az esztendőben vívtuk meg a zt 
a n e h e z ü n k re  eső, de s z ü k s é g e s  h a rczo t  
a s z o m b a th e ly i k o n g re s s z u s  a lka lm ából, 
m e ly  a k o n g re sszu s , te h á t a v e n d é g lő 
s ö k  ö sszesség é n e k  jo g a it ,  e z e k n e k  épsé
g é t  és  s é r th e te tle n s é g é t v é d e lm e z te  e g y e 
s e k  m in d e n t k is a já tí tó  tú lk a p á sa i ellen. 
Ádáz volt a viadal, sok keserűséggel és 
kárra l fenyegető, de mi azért meg nem 
félemledtünk s. mos.t, hogy a nagy tusako
dás minden fázisát emlékünkbe idézzük, 
megnyugvással tö lt el bennünket az a tu 
dat, hogy jó t cselekedtünk, m ert ennek a 
liarcznak végeredménye a v en d é g lő sö k  
te s tü le ti  é le té n e k  m a g tisz tu lá sa , a m a
ra d i és  önző e le m e k  k is e le jte z é s e  lesz.

Ebben az esztendőben te ttük  meg azt 
a fontos intézkedésünket, melynek czélja a 
v en d é g lő sö k  szom orú  h e ly z e té n e k  fö l
tá rá sa  a z o rszá g  sz ín e  e lő tt, ré s z le te s  
és h ite le s  b e va llá so k  a lap ján .

Hogy mindezt mily széles körben, 
m ekkora buzgalommal és anyagi áldozattal 
cselekedtük, szolgáljanak felvilágosítással az 
i t t  következő szám adatok:

Az 1897. év folyamán a „ V endég lő 
s ö k  L a p ja "  24 szám át szétküldöttiik 90.000 
p é ld á n y b a n  960 frt p o r to k ö ltsé g g e l,

A „ Szóza t"-o t az országgyűléshez való 
kérvény ügyében 12.000 p é ld á n y b a n  120 
f r t  p o r to kö ltsé g g e l.

A kérvényt 10.000 p é ld á n yb a n  200 
fr t p o r to k ö ltsé g g e l.

A „Kérdőiap“-okát eddig 0000 p é ld á n y 
ban  00 frt p o r to kö ltsé g g e l.

Nyomtatványokat a  szombathelyi kon
gresszus ügyében 700 p é ld á n y b a n  21 frt 
p o r to k ö ltsé g g e l.

Postautalványt .3000 p é ld á n y  bán  30 
frt p o r to k ö ltsé g g e l.

Levelezőlapot 1150 p é ld á n y b a n  23 frt 
p o r to k ö ltsé g g e l.

Levelet 700 p é ld á n y b a n  35 frt porto 
k ö lts é g g e l.

Tehát a „ V en d é g lő sö k  Lapja"  a 
lefolyt esztendőben 139.350 darab n y o m 
ta tv á n y t  és ira to t  küldött szét s a nyomda 
és egyéb költséget nem is számítva, 1449 
f r to t  a d o tt k i  a p o s tá ra  o ly  ezélból, 
h o g y  a v e n d é g lő sö k e t a m a g u k  ja v a  
érd e k éb e n  csoportosítsa, és fe lv ilá g o s ítsa .

Ennyi, azt hisszük, olég annak igazo
lására, hogy a „ V e n d é g lő sö k  L a p ja "  —  
kötelességéhez híven —  serényen és önzet

lenül mindont elkövetett — összos anyagi , 
és szellemi erejének fölhasználásával a 
m agyar vendéglősipar fölvirágoztatására. 
Méltán érdemeljük meg tehát, hogy a ma
gyar vendéglősök fo k o zo t t és  o szta tlan  
b iza lo m m a l  vegyék körül a „ V en d ég lő sö k  
L a p já " - t  és joggal kérhetjük s várhatjuk, 
hogy a  vendéglősök n ö v e k v ő  p á r to lá s u k 
k a l g y a ra p íta n i fo g já k  a „ V en d ég lő sö k  
L a p ja "  a n y a g i e re jé t, hogy az uj eszten
dőben m é g  többet á ldozhasson  a vendég
lősök javára.

Program m unkaz uj esztendőre.
A m it tettünk , tisztán áll az 

olvasók előtt, Íté lhetnek : a mit 
ezután tenn i akarunk  és tenni ló
gunk , röviden ide vázoljuk, hadd 
lássák, hogy bennünk  ernyedetlen  
az akarat s elő ttünk v ilág o sa  czél, 
m ely után  eleve m egfontolt eszkö
zökkel s jól m egválasztott utakon 
haladunk .

Az uj esztendőben első és leg
sürgősebb do lgunk  lesz, hogy a 
k é r v é n y - m o z g a lm a t  befejezéshez 
segítsük s a k é r v é n y t  m ielőbb ren
deltetési helyére, a z  o r s z á g g y ű lé s  
k é p v is e lö k á z a  e lé  j u t t a s s u k .

F olytatn i fogjuk a kérdőlapok 
utján a vendéglősök helyzetének 
m egvilágítására szolgáló adatok 
gyűjtését és k ié lésé t, hogy ezek 
megczáfol hatat lanságával k ö zv é le 
m é n y  n y é  emeljük a vendéglős 
ipar óhajto tt reform jának sürgőssé
gét és szükségességét.

A m ennyiben m ég m indig na
gyon is helyén  való, ezután is bűz. 
gó lkodunk  a m a g y a r o s o d á s  m el
le tt a nyelvben, szellem ben és a 
nevekben.

De jövő küzdelm eink, erőnk 
java részét arra fordítjuk, hogy úgy 
a b u d a p e s t i  ip a r te s t i l le t ,  m int 
országos szövetségünk szerve, a 
k o n g r e s s z u s  v é g r e k u j L ó -b izo tt
s á g a  ú j j á  a la k í t ta s s á k ,  a z  a z  
veze tő ség e  u j  erők,kel. te t t r e  k é 
pesebb  , m o zg é k o n y a b /> . s z á n 
d é k r a  a  k ö z jó  k ö v e te lm é n y e ih e z  
a lk a lm a z k o d ó b b  e le m e k k e l  f r i s -  
s i t t e s s é k  fö l .

Ezenkívül u j  e s z m é t ,  a ven 
déglősök anyagi helyzetét közvet
lenül, gyorsan javító tervei is vi- 
szünk a küzdőtérre.

Ez nem  egyéb, m int az ö n se 
g é ly , a  s z ö v e tk e z é s  oly irányban, 
hogy a kisebb vendéglősök egye
sülés utján jövedelm eiket szaporít
hassák.

Mi teszi súlyossá a kis vendég
lős helyzetét?

Eltekintve az állam i és községi 
m egterheltetésektől és viszás ren 
delkezésektől, m indenek fölött az, 
hogy k e t tő  tő k é v e l n e m  r e n d e l 
kezik '. E miatt sem nagyban , sem 
olcsón, sem jó árut nem vásárolhat, 
tehát bevételeinek az a része, m ely 
az ő baszna m aradhatna, a keres
kedők zsebeibe vándorol, a keres
kedőkébe, a kik nem ritkán  u z s o 
r á s  m ódon, bánnak  el a szegény 
vendéglősökkel.

ön k én t k ínálkozik tehát a he ly 
zet javításának  m ódja és eszköze- 
T ö k é t  k e l l  s z e r e z n ü n k  a k isven- 
déglősöknek, hogy biztosíthassuk 
nek ik  a közvetítési, azaz a k e r e s 
k e d ő i  hasznot is.

Ezt fo g y a s z tá s i  é s  te r m e lő  
s z ö v e tk e z e te k  alakításával é rh e t
jük el. Álljanak össze a vendég lő 
sök községenkint, já rásonk in l, m e- 
gyénkin l, adják össze filléreiket s 
az igy nyert tőkével vásárolják he 
nagyban, a mire szükségük van : 
bort, sört, pálinkát, borvizeket, husi 
zsírt, lisztet, hordókat, más eszkö
zöket stb,, igy m indenhez olcsób
ban ju tnak , m indenből jobbat k a p 
nak , szóval a z  ö  z s e b e ik b e n  m a 
r n á  a z  a  te k in té ly e s  h a s z o n ,  a 
melyből m ost a nagykereskedők 
palotákat építenek, s a mi fő, nem  
tengődnek, m int most, a bo rkeres
kedők, sörgyárak és m észárosok 
soha eléggé m eg nem  fizethető 
irgalm ából.

H o g y a n  s z e r v e z z ü k  ezeket a 
szövetkezeteket, ennek  fejtegetése 
lesz lapunk  egyik legfontosabb fel
adata az uj esztendőben. M ost csak 
anny it jegyzőnk  meg, hogy  az 
eszme m egvalósításához nem  kell 
más csak erős akarat, jó indu la t 
egym ás iránt, e hum ánus és felvilá
gosult századhoz m éltón o lyan fel
fogás, m ely szerint a vendéglős a 
vendéglősben nem csak a verseny
társat tekin ti, hanem  term észetes 
szövetségesét és segítőjét keresi.

Ennek a tisztult, a vendég lő 
sökre áldást árasztó nézletnek vo l
tu n k  és leszünk a hirdetői.

Ilyen, m indenkitől csak öröm 
mel fogadható igyekezettel lépjük 
át az újév küszöbét, hogy csekély 
erőnkkel ismét egy követ henge- 
ritsiink ahhoz az alaphoz, m elyen 
majd a jövő m agyar és m üveit 
szellemű, vagyonos, erős, tisztelt 
vendéglős-osztálya fog kifejlődni.

Fáradozásunkért nem  várunk  
más ju talm at, m int azt, a m it saját 
lelkiism eretűnk adhat s nem  k é rünk  
mást, m int azt, hogy a vendég lő 
sök, m egértve bennünket, lap u n k
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zászlaja körül csoportosuljanak s 
vállvetve iparkodjanak m egvalósí
tani m indazt, a mitől az ő 'jobblé- 
lük függ.

hz az igazság és a győzelem 
ulja ; a ki boldogulni akar, ezen 
halad.

I h á s z  ( h j ö r g y .

Mi fá j a vendéglősöknek?
— Válasz a , Kérdólap‘‘okra. - -

A „Kérdölap“-okra érkező válaszok 
folyvást megdöbbentőbbnek mutatják a ven
déglősök helyzetéi.

Némely válasznak oly panaszos, oly 
elkeseredett a hangja, hogy, belőlük ilélve- 
a vendéglősöket joggal mondhatnék társadal
munk legolnyomottabb osztályának.

Vajha az a szomorú kép, mely ezekből 
a  panaszokból elénk tárul, a vendéglősöket 
sorsuk jav ítása  érdekében csoportosulásra s 
erélyes tevékenységre serkentené !

Zalaegerszeg, ilecz. 20. 

T e k in te te s  S z e r k e s z tő  LT !
A fogyasztási adóval tönkre tesznek 

bennünket. Semmi tekin tettel sincsenek vi
szonyainkra. Boraink kezelésében is gátolva 
vagyunk, a sör pedig mesziről érkezik, tehát 
az italok változása folytán sok a  vesztesé
günk, a mit azonban számba nem vesznek.

l'gy  kell enc, mint a Baeh-korszakban 
volt, hogy a fogyasztási adó nagysága a
korcsmák forgalmához legyen arányitva.

A nép teljesen ki van zsarolva annyira, 1 
hogy ezen az á ldott vidéken is csak úgy I 
élhetnek majd meg a korcsmárosok, ha egyut- | 
tá l sipisták és bordélyosok is lesznek.

A város maga a regále-bérlő, de (izé- i 
veknek adta  albérletbe. A megváltás előtt 
az italmérési illeték 250 280 frt volt, ma 
pedig 800— 1000 frt. a mi fölemészti a 
vendéglősök alapvagyonát.

Éhez járu l a korcsmák elszaporodása. 
A zelőtt 4 korcsma volt, ma pedig 24 ven
déglő van itt, a hol a k iterjedt szőlőhegyek 
1 kilom éternyire vannak a várostól. Persze, 
minden korcsma kong az ürességtől, annál 
is inkább, mert minden boltban kapni korcs
mái italokat.

Kétségbeejtő helyzetünkkel a helyi ható
ság mit sem törődik, ott velünk szemben 
ez az e lv : fuss, vagy fizess!

Eutnánk, de hova?
T iszte lettel Lnelicr József.

A a g y v á n u /,  decz. 16. 

Tisztelt, S z e r k e s z tő  L 'r!
A regále m egváltása óta helyzetünk 

nagy mértékben rosszabodott. Adónk, külö
nösén az italmérési illetékek oly nagyok, 
hogy igazságosan csak 2 ., részét fizethet nők.

dógló, mint a mennyi a törvény szerint 
lehetne s e mellett minden boltos árusít 
italokat.

Helyzetünk türhetöbbé tételére mit sem 
tehetünk, mert még nincs ipartcstü lo tiink: 
most fáradunk a létesítésén.

Véleményem szerint az italmérési jog 
engedélyezésének szigorú korlátozása s a 
boltosoktól való teljes megvonása sürgősen 
szükséges.

Üdvözlettel F élte ié  Fászló.

Pécs-Almás, decz. 14. 

T e k in te te s  S z e r k e s z tő  L'r!
Adóval túlságosan meg vagyok terhelve, 

m ert 13 hold földem s kicsiny, egy szobá
ból álló korcsmám után 200 írtra  rúg az 
adóm, ennyit pedig, szükségleteim fedezése 
mellett, vagyonkámból s rosszul menő üzle
tekből lehetetlenség kihoznom.

Helyzetünk szinte tűrhetetlen, mert 
nemcsak minden boltban árusítanak italokat, 
hanem valamennyi körben és kaszinóban is 
s mig nálunk megvan a szigorú záróra, a 
körökben és kaszinókban mulathatnak reg
gelig. Ki járna hát hozzánk ?

Sürgősen kívánatos tehá t a záróra 
megszüntetése s az italmérési jog szigorú 
korlátozása a körökben s teljes megvonása 
a boltosoktól.

Tisztelettel P iu k o v ie s  János.

7oc(”Á-/íee.se, decz. 17.

Az adóm sok, m ert 100 frtot fizetek, 
pedig 80 Írttal beérhetnék.

A regále megváltása óta helyzetünk 
tetemesen rosszabbodott, m ert egyrészt az 
italmérési illeték nagyobb, másrészt túlsá
gosan elszaporodottak^a korcsmák. Azelőtt 
volt 8, most 12— 13. pedig most a nép is 
szegényebb.

Nagy kárunkra van a boltok italárusi- 
tási engedélye, a záróra és a  zene korláto
zása. i t t  hamarosan az segíthetne rajtunk, 
ha katonaságot kapnánk.

Tisztelettel
K ronscliiiah l KikIoII*.

Iliittonya . decz. .14. 

T e k in te te s  S z e r k e s z tő  L'r!
Itt nálunk az adó csak akkor nem 

volna terhiinkre s örömest fizetnők is, iia 
a, boltosoktól és a pálinkaérőklöl az italmé
rési jogot megvonnák, a mit ők nicgtcrhcl- 
tetés nélkül gyakorolnak s igy busás jöve
delmi forrásunk.

Kzení kívül szükséges a záróra általá
nos eltörlése és vásárok alkalmával a pia- 
ezokon való pecsenyesütés e ltiltá saim ért ez 
a vendéglősök forgalmának tekintélyes részét 
vonja el.

T isztelettel Sírid 1 Frrencz.

T . - t j l u k .  decz II. 

T e k in te te s  S z e r k e s z tő  l ' r !
Városunknak 28(10 lakosa van, vendéglő 

és korcsma pedig -— csak a mennyit én 
tudok — van 30, de van több is. Ezek mcl-

le tt 15 boltos mér ita lt s a  bor- és sör. 
nagykereskedők is árusítanak kicsiben.

Helyzetünk elképzelhető.
Hogy megterheltotósünk minő, m utatja 

az, hogy az én különféle adóm 140 írt, már 
pedig méltányosan ennek csak a fele volna 
rám vethető.

A boltosoktól meg kell vonni az ital- 
árusitási jogot s ki kell mondani, hogy a 
nagy kereskedők italaikat 5 liternél kisebb 
mennyiségben nem árusíthatják.

Üdvözlettel
Stc inbcrgev  B erta la n .

V nsvár, decz. 12. 

T is z te l t  S z e r k e s z tő  L 'r!
Ma négyszer akkora az adóm, mint 

ezelőtt 10 évvel, pedig most felényi a fo
gyasztás.

Lindnernek híják itt a regále-bérlőt, 
a kinek a kegyelméből minden bukott asz ta 
los, bognár, czipész vendéglős s minden 
boltos mér italokat.

Nekem is volt regále jogom, a z t az. 
állam elvette tőlem, de kárpó tlást nem adott 
érte, úgy, hogy — magamról ítélve — azt 
kell mondanom, hogy a  v en d é g lő s  a z  ál
lam k u ty á ja .

Az ital mérési engedélyt meg kell 
szorítani.

Z silin sz k y  Ö dön.

Pápócz, decz. 13. 

T e k in te te s  S z e r k e s z tő  L T !
Nagy örömmel olvastam a „Vendéglő

sök L ap já“-t, m ert meggyőződtem, hogy 
csakugyan helyet adott a mi siralm ainknak 
s őszinte és bátor kifejezést a mi óhajtá
sainknak.

Midőn ezért hálás köszönetéin nyilvá
nítom, egyúttal kérem szerkesztő urat, hogy 
múltkori panaszos levelemet még egygyel- 
mással megtold hassam.

Talán sok szaktársam ra tanulságos 
lesz, ha m a g a m ró l  elmondom, kogy a mai 
világban m ily e n  a v en d ég lő s  sorsa .

Én ide, Pápóczra, 1889-ben újévkor 
jöttem, tehát m ár 8 év óta keserveskedem  
itt. Megjegyzem, hogy soha nem iszom, nem 
kártyázom, teljesen üzletemnek és kis csa
ládomnak élek. Józan, szorgalm as, igyekvő 
embernek ismer mindenki.

És mire mentem?
Mikor ide költözködtem a sopronme* 

gyei Bágyogról, 42 kocsi holmival jö ttem  s 
volt 280 akó borom, 25 akó pálinkám. 3 
lovam, 4 szarvasmarhám és 950 frt kész
pénzem, melyhez még a feleségem től és 
atyámtól 2000 frto t kaptam. Mind elúszott. 
Hogyan ? — Az Isten  tudja. Én csak azt 
tudom, hogy most nincs egy krajezárnyi 
valóságos tulajdonom, pusztán az a könyv, 
melybe az adósságaim vannak beírva. No, ezt 
— tudom — nem kívánja el tőlem senki.

Idő jutottam  szorgalommal, józanság
gal és becsülettel. Ide ju tta to tt az állam 
fiskális- és fináncz-politikája, mely bennün
ket soha sem tekint egyébnek, csak adó
alanynak, sőt úgy bánik velünk, mintha 
minden vendéglős zsebmetsző volna.

c SILLÁR-GYÁR-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
B u d a p est. V II. Ilka-ii teza

(büinöri* úttól jobbra, a Sielánia-ut mögött). 
K ö zle k e d é s  a zu g ló i lóvasútiu l.

Az összes világitó rendszerek részére (úgym int: villanyos, gáz, acetylen 
benzin, borszcsz és gazolin) csillárok szállítására  ajánlkozik.

Honi gyártmány. Stylszerü kidolgozás. Dus választék — Olcsó árak. 
T e lje s  vendéglői, kávéházi és szállodai berendezések re, eredeti tervezőtekkel és költség 

vetésekkel díjmentesen szolgálunk.
Itégi csillárok a ranyozása  tisztit ása, á ta la k ítá sa  jutányosán eszközöltetik.
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Már pedig a mint m últ levelemben 
m ár jeleztem , a  vendéglősiparból 26.000 
családos apa él, a kik majdnem valamennyien 
becsülettel fizették le a  véradót is a  haza 
és k irály zászlaja a la tt ;  tehá t szoczialis 
érdek, hogy az állam irántuk  m éltányossá
got is .tanúsítson.

Én a magam részéröl igen kevéssel 
beérem ; mindössze a rra  vágyom, hogy a 
szegény családom at a  végnyomortól megóv
hassam  s tisztességgel fölnevelhessem; de, 
fájdalom, szorgalm án s megnyugvó term észe
tem m ellett is, ez t csak úgy remélhetem, 
ha az állam mielőbb érvényt szerez a szer
kesztő úrtól oly meggyőzőn k ifejtett, jogos 
követeléseinknek.

Végezetül még egyet ajánlok a t. 
szerkesztő ur és szaktársaim  figyelmébe. 
Ugyanis a törvényhozást a rra  is kérni kel
lene, hogy az utazó-ügynökök, házalók (izei
méinek valamikép gá to t vessen, m ert ezek 
bennünket, vendéglősöket is, de a szegény 
népet is lépten-nyomon károsítják.

Soraim kegyes közlését kérve, m ara
dok szerkesztő urnák igaz hivő s a „V en- 
d é g lő sö k  L a p ja "  tán to rítha ta tlan  előfizetője, 
a mint, hogy az minden gondolkodó vendég
lős, bizton remélem.

Hazafias üdvözlettel
P ö d ö r  J á n o s .

Tirnovicza, decz 11. 

T e k in te te s  S z e r k e s z tő  U r !
Nehéz a helyzetünk a rogále megvál

tá sa  óta, m ert terheink sulyosodtak, a nép 
pedig szegényedett, úgy, hogy a fogyasz
tá s  itt  csaknem teljesen  a  pálinkára szo rít
kozik s ez is lassan megy.

Ebben a 300 lakosságú községben 
most 2 korcsma van, azelő tt 1 volt, tehá t 
alig élhetünk egymástól.

Nagy bajunk, hogy m ár este 8 órakor 
zárnunk kell s a vasárnapi tánczengedélyért 
1 frto t kell fizetnünk, a mi nálunk a  nép 
nyomora miatt, szintén elég terhes.

A nép m ulatságától igy megfosztva, 
napról-napra elégedetlenebb Ínséges helyze
tében s elkeseredése a vagyonosabbak ellen 
irányul, a kik sa já t term ésű boraikat é l
vezve, nem fizetnek fogyasztási adót, ellen
ben a korcsmából vásárló vagyontalanok 
ezzel is meg vannak terhelve, úgy, hogy 
nemcsak a drága borról és sörről kelle tt 
lemondaniok, de m ár-m ár a  pálinka is meg- 
fizethetlen nek tár lesz nekik.

A vendéglősök baja a nép nyom ora; 
enyhíteni kell ra jta , m ert veszedelem rejlik 
benne az egész országra.

Kiváló tisztelettel
Kúriai A ntal,
falusi korcsmáros.

tícltínycs, docz l(i. 
T e k in te te s  U tász Ur !

A mi viszonyaink nemcsak tolicsen el
ütök a fővárosiaktól, de azokat budapesti szak
tá rsaink  még csak el som is képzelhetik.

Ha panaszkodni akarnánk, nagyon 
hosszúra terjedne az.

Nálunk jogvédelemről szó som lehet. 
Helyzetünk oly mostoha, hogy már nem is 
rem éljük a  kibontakozást belőle.

Hogyan is remélhetnek, mikor m ásutt 
meg nem érthetnek bennünket, itt pedig 
meg nem hallgatnak, vagy, ha igen, oly 
választ kapunk, hogy elmegy a kedvünk a 
panaszkodástól minden időre.

I t t  az italm érési engedélyeket bizony

talan  időro adják, tehá t akkor veszik cl az 
embertől, a mikor a k a r já k ; tehá t tanácsos 
némán, tűrnünk és szenvednünk.

Én a vcudéglösipart alaposan tanul
tam, alulról kezdettem, végig mentem min
den fokán, voltam boriin, pinezór, markör 
kisebb, nagyobb helyeken s mindenütt oly 
ajánló bizonyítványokat nyertem, a minővel 
kevés vendéglős dicsekedhetik.

E s  mégis mi tö rtén t ?
Ide 1891-ben szárm aztam , a mikor itt 

házat vettem s dohányárusitásra és italmé
résre  azonnal jogot nyertem s e m ellett egy 
kis szatócsüzletet is nyitottam.

Miért, m iért nem, 1898-ban a regálc- 
bérlők megvonták tőlem a korcsm áltatási 
jogot.

Kérvényt kérvényre intéztem a jogfosz
tá s  ellen, hivatkozva becsületes múltamra, 
szakképzettségem re, de hiába zörgettem föl 
a nagyváradi pénzügyigazgatóságig. így  sza
ladgáltam , pénzt és időt vesztegetve, évekig, 
mig végre képviselőnk, l 'é g s ö  Gellért ur 
tanácsára  a pénzügyminisztoriumhoz folya
modtam, a honnan aztán az ő pártfogásával 
1895-ben visszanyertem jogomat.

így  jártam  én a tanult vendéglős itt, 
a hol czipészek, mázolók és rongyszedök 
élnek a mi iparunkból.

Irjak-e  még többet?
Még csak azt cmliteni meg, hogy I t t  

17 vendéglő van s minden boltban mérnek 
pálinkát, a mi itt annál károsabb, mert 
népünk majdnem kizárólag pálinkát fogyaszt.

Kívánom, hogy a  vendéglősök megértve 
egym ást, összetartással, erős akarattal ki
vívhassák helyzetünk valamelyes jobbrafor- 
dulását.

Tekintetes szerkesztő urnák 
alázatos szolgája

Tegze ftózii.

A szállodák fosztogatása.
A napokban egy szélhám ost tartózta ttak  

le, a  ki a katonatiszti egyenruhát bitorolva, 
sorra  lak ta és szipolyozta a szállodákat.

Az ilyen esetek mindennaposak Magyar- 
országon, különösen Budapesten.

Jő  a vendég, málháival elfoglalja szo
bájá t s gyakran úri könnyedséggel még a 
kocsi fuvarát is a portással fizetteti ki.

A vendég aztán parancsol, nyújtózkodik* 
eszik, iszik, a  szálló szem élyzete pedig 
földig hajlong előtte.

Egy szép napon aztán hiába várják a 
nagyságos urat s m agasra rugó szám láját 
fizetheti a szoba-föpinezér, a  ki mint Marius 
Carthago romjain, gubbaszhodhatik az elszó
lott uraság üres ládáin.

Akárhány szoba-föpinezért és szállodást 
ismerünk, a kik néhány esztendő a la tt ezre
ket veszítettek ily módon; tehá t kívánatos, 
hogy immár törvényes intézkedésekkel nyújt
sanak védelmet a szállodáknak az ilyen 
becsapások ellen.

Nálunk most hiába futnak a rendőrség 
segítségéért, o tt válvonogatva fogadják a 
károsu ltakat: tessék, ha tetszik , maguknak 
szaladni a szárnyaslábu vendégek után.

A hatóság, mely annyira éber, ha a 
vendéglősöket szorongathatja; a törvény,

mely annyi csavart készíte tt a  vendéglősök 
vagyonának m egtizedelésére, nem gondosko
dik arról, hogy a vendéglősöknek védelmet 
nyújtson ott, a  hol védelomre szorulnak.

Külföldön, sőt A usztriában is máskép 
van ez. Bécsbon, például, igen praktikus 
rendőri intézkedések vannak, a  melyek a 
szélhámosok űzőiméit m egnehezítik. Szüksé
ges, hogy nálunk is mielőbb legyenek ilyenok.

Ilyen volna az, ha a szállodai bojelon tő - 
In p o k  úgy lennének összeállítva, hogy azo
kon egy rovat a v e n d é g  ig a z o lá sá n a k  b izo 
n y í tá s á t  ta r ta lm a zn á . E z t a  szá llodás, 
illetőleg a  s zo b a fő p in e zér  töltené ki. A 
vendég ugyan nőm volna köteles kilétét 
bizonyítani, de ebben az esetben tilos lenne 
neki bármily csekély h ite lt is nyújtani.

Ha egy vendég a szállodás, vagy főpin- 
ezére e lőtt sa já t szántából elfogadhatókig 
igazolta m agát, hogy a lakása, hivatala hol 
van, úgy, ha még adós ta lá lna  is maradni, 
a szállodás tudná, hogy követelését hol és 
hogyan érvényesítse.

Ez az intézkedés annál is inkább szük
séges, m ert most, a  nálunk divó szokás 
szerint, egy szálloda jó hirncvével ellenke
zik az, hogy csak némileg is intelligens 
vendégtől a fizetést előre követeljék. Mind
já r t  más lenne a helyzet, ha ez az eljárás, 
a je lz e tt formák mellett, törvényesen rendel
te tnék cl.

Joggal várhatjuk, hogy Budapest főka
pitánya, ki oly termékeny a  rendeletek gyár
tásában, figyelmére m éltatja  felszólalásunkat-

S z ü ts  L a jo s
szoba l'öpinezér.

Egy a sok közül.
— 1897—1X98 —

Egy a sok közül, a mi híveink közül, 
szól a  mi közönségünkhöz. Egy a  sok közül, 
de hűségre, buzgalomra, tehetségre  kiváló, 
szól a mi olvasóinkhoz, egy lelkes harezos, 
a kinek a  nevével nem ritkán találkoztak 
olvasóink c lapok hasábjain.

P oós  Gyula, c derék szombathelyi 
m unkatársunk, ki vagy mogpenditöjo volt 
egy-egy eszmének, vagy viszhangja — sok
szor egyetlen viszhangja — a mi indítványaink
nak, az alábbi czikkelyben tek in t vissza a 
lezajlo tt 1897. évre és elmélkedik arról, 
hogy mi lesz az 1898 esztendő teendője.

Figyelm et kettő és tanulságos az ö 
czikkclyc. Figyelm et kettő azért, m e rtö  szak
tá rsaink  között a jövő nem zedéket képviseli. 
Tanulságos azért, m ert az ö okoskodása 
bizonyságot tesz arról, hogy a „ V e n d é g lő sö k  
L a p ja 11 —  a mint kell —  fáklyahordozója 
a vendéglősöknek, m ert előre néz s oda lát, 
a hová a  tölo vezérlettek gyakran nem is 
gondolnak.

Ezek után adjuk Poós barátunk Írását 
úgy, a mint következik:
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S zo m b a th e ly ,  decz. 21.

Visszapilantva az elmúlt év eseményeire 
elmondhatjuk, hogy nagy volt a  mi reményünk 
s nagy le tt a  mi csalódásunk.

Nagy volt a reményünk, mert a múlt 
évben ke lle tt volna megtartanunk a v e n d é g 
lő sök  o rszá g o s  k o n g re sszu sá t S zo m b a t
h e ly e n .  E lestünk tőle. Hogyan? Az úgy 
nevezett „ v é g re h a jtó -b izo ttsá g i  a meg
mondhatója, mely m egmutatta, hogy a souverain 
m eghatalm azotja h o g y a n  teheti magát souve- 
rainné. „A z á llam  ón v a g y o k !“ . . . Nem 
kell hozzá egyéb, csak egy kis merészség.

No vesztegessünk erre több szót, hiszen 
e leget vitatkoztunk fölötte, meg aztán sok 
egyéb is van irva csalódásaink könyvébe.

A  k e r e s k e d e lm i m in is z te r  e lu ta 
s íto tta  a millenniumi kongresszusnak azt a 
kérelmét, hogy a v e n d é g lő s ip a r  a k é p e s í té s 
h e z  k ö tö tte k h e z  s o ro lta s s á k ; a pénzügy- 
m iniszter pedig a hozzá tartozó kérelmeinket 
sz ó ra  sem  é rd e m e síte tte .

Jól tette , lltóvégre is M agyarország 
minisztere van olyan ur, mint ( landol János, 
van olyan hatalm as, mint a mi v é g r e h a jtó 
b izo ttsá g u n k ,  mely ugyanezt cselekedte ; a 
kongresszusnak, a  vendéglősök egyetemének 
határozatá t, u tasítását, parancsát, e g yszerű e n  
n u llifik á lta .

Ezek is jól te tték , mert hát hiába k i
abál a „ V en d é g lő sö k  L a p ja 11, a vendég
lősök ugyan meg nem mozdulnak, csak akkor, 
a mikor a végrehajtó kilöki őket a  csapszók- 
ből s hopp, kénytelen, elmennek, „armor 
R eisender“-nek.

Mindezért némi vigasztalásunkra szol
gál, hogy a szombathelyi kongrerszushoz 
u ta lt, de a kongresszuson kivid összeverbuvált 
n y u g d íj in té z e tü n k  alapszabályait a minisz
térium  m egerősítette s a  verbuválok (akárkik 
legyenek is, éljenek!) D ebreezenben  április
kor leteszik e nagy intézmény alapkövét.

V igasztalásunk még, az elmúlt sivár 
esztendő egyetlen édes gyümölcse, a  v e n d é g 
lő sö k  k é r v é n y e  az o r szá g g y ű lé sh e z ,  mely 
tisztán  a  „ V en d é g lő sö k  L a p ja 11 é letrevaló
ságából és jóakaratából fakadott és érlelődött 
meg.

Az ujesztondőben szakítjuk le a vendég -  
lö s ipar  sinlödő fájáról e z t a két gyíimölcsö t 
hogy utánuk megteremje szám unkra azokat 
is, a m elyeket eddig hiába vártunk:

1. A  v e n d é g lő sö k  országos k o n 
g r e s s z u s á t ;

2. A z e lh e ly e z é s  r e n d e zé sé t;
3. A k ö te le ző  s za k o k ta tá s t ,
és mindent, a mit a múlt megtagadott 

tölünk s a minek a kivívása a jövő nehéz, 
do dicsőséges föladata leend 1

Hogy m indezt kivívni mentői többen 
segítsenek, minden vendéglősnek boldog új
évet kívánok, hogy az 1898. év végével o 
lap hasábbjairói igy köszönthessem szak
m ánkért buzgó tá rsaim at: boldog volt az el
múlt esztendő, az új se legyen rosszabb nála!

Boldog újévet! Poós G yula.

Bálóné Gajdacsy Julianna.

Bálóné Gajdacsy Juliánná.
Egy valódi magyar asszony képét 

közöljük mai számunkban. Egy minden izé
ben magyar asszonyét, a kinek a kezében 
a menyecskék kormányzó-pálezája, a főző
kanál valósággal fejedelmi jogar és varázs- 
vessző is, mclylyel csodákat miivel a konyha 
birodalmában az inycs emberek nagy gyönyö
rűségére.

Minden izében, szive legkisebb védőjé
ben magyar vér csörgedez, abból a fajtából, 
mely egykoriban az egri asszonyok, a Dobó 
Katiczák szivét dobogtatta.

Budapesti szakvilágunkra nézve való • 
ságos nyereség, hogy ez a föztjéről messzi 
földön híres magyar vendéglősasszony, Bálóné  
G a jd a c sy  Jú liá im , búcsút mondott Szeged
nek, hol a szép asszony föztjét nótában 
dicséri a magyar költészet és magával hozva 
a  konyhaművészet összes mesterfogásait, a 
székesfővárosban telepedett meg s a lip ó t
vá ro s i H alászcsárdában  (L ipót-tér 11. sz.) 
süt-föz minden vendég nagy örömére.

Vele jött, hogy a rondkivül csínnal, 
magyar kényelemmel berendezett kitűnő H a
lá szcsá rd á n a k  mintaszerű vezetésében segít
ségére legyen, édcsatyja, a kiváló szakember. 
Ö és Tom bácz  Lajos, derék szaktársunk, a 
H alászcsárda üzletvezetője, ki előzékenységé
ről, magyaros vcndégszerctotéről méltán ismert 
és tisztelt, biztosítják, hogy Bálóné G a jd a csy  
J u liá n n á  derék vállallkozását, melynek kitűnő

konyhája mellett remek és tisz ta  italai is 
vonzerőt, képeznek, széles körökben kivívja 
az elismerés pálmakoszoruját. A dja Isten  ! 
Ajánljuk a magyaros H alászcsárdát, zamatos 
konyháját, tiszta ncktáru p inezéjét 'jzak- 
társaink és a nagy közönség ügyeimé ?e.

Blumen M a ry .* )
— Sajnos, de megtörtént operette, vagyis inkább 

tragédia.
— A  „ V e n d é g lő sö k  L a p ja "  tá ro zó ja . —

Színhely : Az I. és III. felvonás Bécs, 
a II. Budapest.

SZEMÉLYEK:

E v v a  Lajos, a M agyar színház elnök
igazgatója.

P o rzso lt Kálmán, a Népszínház igaz
gatója.

P o rzso ltn é  Lukács Ju liska.
K ü r y  Klára.
S c liö n e re r  kisasszony.

1. FELVONÁS.
Színhely: Bécs, An dér Wien színház igazgató- 

sági irodája. Scliönerer kisasszony a heti műsor össze
állításán dolgozik. Evva Lajos, a Magyar színház el
nöke belép.

.E v v a  :
Nagyságos asszonyom, jó  e sté t kívánok,
Az örömtől alig, hogy szót is találok,

•) Ezt a színházaink versenyére tréfásan jel
lemző apróságot a „Pécsi Napló*1 budapesti munka
társának ügyes tollából közöljük, hogy néha-néha a 
komoly szakdolgok mellett valami szórakoztatóval is 
szolgáljunk olvasóinknak.
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Gésha, Roquebrunn. Titok, Bárány,
Hogy vinné el mindannyit a s á tá n !
Nem volt eddig darabom,
De most ..le a kalapom44.
Bilimen Mary nagyon te tsze tt 
S meg is teszem azt a beezczet:
Rögtön, tüstént; megveszem,
Bizony Isten, megveszem !
Igaz. hogy nincs nálam .,///<«“ ,
Jilahii, Kí'irv, K om óroini, —
De azért csak irka-firka,
Hogy V híd  nem tud játszani

S ch ö n ere r  kisasszony :
Kérem szépen, száz örömmel 
Osztom meg a sikert Önnel.
Tessék, Öné a darab,
— Gyorsan alkusznak manap.

(E w a lelesz 1000 frl jogdijai. boldogan vágja 
zsebre az operettet s utazik a legközelebbi gyorssal 
Budapestre.)

II. FELVONÁS.
Három héttel később.

P orzso lt Kálmán, a Népszínház igaz
gatója (irodájában, • gondolatokba és fekete 
körszakállába merülve) :

Beutaztam kétszer a világot, 
l)e ilyet szemem még nem látott,
Bármily darabot is adok,
Üresek mégis a padok.

B ár Bokor, Géczy, Márkus, Verő 
D arabjait is adom elő,

Hazaflság ez dicső fogalom — —
De keveset „hoz“, mondhatom.

P orzso ltnő  Lukács .Juliska (belép lap
pal a kezében):

Kedves Kálmán, olvasd el,
„Blumcn Mary“ — mily siker,
Bilimen Maryt adták Becsben,
Olvasom a lapban éppen.

K i 'ir y  Klára (betoppan) :
Direktor ur, nem vette észre,
Hogy mi történt o tt fenn Bécsbe' ?
Az An dér W icnben uj operett —
E zt kérem, gyorsan nézzük meg!

P o rzso lt (felugorva s fellélegezve.)
H ál’ Isten, remek gondolat.
Mikor megy a gyorsvonat?
Készítsd el a csomagot,
Megvesszük e darabot. (El.)

(Megírja a lapoknak a következő kom m ünikét: 
B lu m cn  M nry. ..Porzsolt Kálmán, a Népszínház 
igazgatója, neje és Kilrv Klára kíséretében ma a B ili
men Mary. Weinberger uj opareltje megtekintése és 
megvétele ezéljából Bécsbe utazott.“

P o rzso ltn ő  (belép) : 
lm  útra készen áll eléd,
A jó hitves, a  feleség,
Utazzunk, rögtön, mindjárt,
(Ez a la tt a  kocsi lenn állt.)
Klári rögtön itt leszen —
A bakra 10 koffert teszen.

(Búcsúznak Nemes titkártól és a személyzettől.)

III. FELVONÁS.
Színhely: Bécs, az An dér Wien színház. A 

díszes társaság egy páholyból nézi az előadást, mely 
igen tetszett nekik. Másnap látogatást tesznek Schöne
rer igazgatónőnél.

S ch ö n erer  k. a . :
F reu t midi, Sió hier zu seben,
B itté nur Platz zu nchtnen.

P o r z s o l t :
l'tunk  czélja Bilimen Mary.
Tudja ezt jól Ju lis, Kláry.
Megverniük a darabot,
Hogyha olcsón eladod ?
Népszínházam nem megy jól,
E lég  volt rossz darabból.
Gondoltuk mostan tehát,
Megvesszük ez' operát.
Kicsi az ára, mondja, kérem ?
Elviszem akkor rögtön vélem !

S c h ö n ere r  kisasszony (kitörő haho
tával) :

Evvával beszéljenek,
De nagyon siessenek.
Rég megvette a darabot.
Tán már sikert is a ra to tt . . .
Máskor kérem önöket.
( tyorsabban érkezzenek !

(Mindhárman ájultun dőlnek egymás karjaiba.)

** *
Igen tisz telt publikum 
M ost tessék ügyelni :
A fenti mesére 
Ne tessék ügyelni 
C sak m ese, és nem igaz 
Kis operett s más nem az !

Lenkei Zsigmond.

A pótbor készítése.
A pótbor igen hasznos feldolgozása a 

törkölynek, azért készítésének igen praktikus ’ 
módjával ismertetjük meg olvasóinkat a 
,,Szőlőszeli és borászati Lapok“ után.

Az eljárás a következő :
Veszünk négy, lehetőleg egyenlő nagy- : 

ságu bordót, az, egyik fenekét ki vetetjük i 
s a másik fenekéhez lehetőleg közel a dongába ! 
lyukat túrunk, hogy bele csapot verhessünk 
A négy bordót egymás mellé ászoktára ma
gasan fnllálitjuk, hogy a csap alá edényt i 
lehessen tenni. A hordókat nem fekve, de 1 
felállítva állítjuk.

Midőn ez megvan, elkezdjük a hordók i 
megtöltését és pedig a hordóba a csap elé | 
kevés tiszta törkölykocsányt teszünk, hogy ' 
lefejtéskor a csap be ne dugu jon , s meg- j 
töltjük az 1-ső hordót felmorzsolt törkölylyel 1 
a nélkül, hogy leszorítanék a törkölyt, s 
midőn a hordó színig van törkölylyel, tele
önt j ük tiszta vízzel.

Ezután ugyanazon mód szerint megtölt
jük  a II-dik hnrdót törkölylyel, de orré 
most az I. hordóból leeresztett vizet öntjük 
» az I. hordóba ismét tiszta vizet.

Most megtöltjük a 111-dik hordót s 
erre a törkölyre öntjük a II. hordó vizét, 
az I-sö hordó vizét pedig felöntjük ismét a 
II-ra  s ezt újra tiszta vízzel megtöltjük.

Végro megtöltendő a IV. hordó is, 
erre öntjük a Ill-dik hordóban lévő folyadékot, 
a I ll- ra  a II-ból, a I l- ra  az I-ből s az I-ro 
ismét vizet.

Ez a sorrend. Midőn a viz a négy 
törkölyön keresztül ment, mindig frisebb és 
frisobb törkölyön, hordóba szüretik.

A IV. számból lefolyó pótmustban

musinórö által meghatároz? uk a ezukortar 
talmat és ha azt, a kívánt ezukormenyiséget 
nem tartalmazná, ez esotben süvegczukorral 
pótoljuk a hiányt.

Midőn a IV. hordó mustját a hordóba 
szűrtük, ú jra a régi sorrendbe a vizet átöntjük 
és pedig a III-ból a IV-bo, a II-ból a Hl-ba, 
az I-ből a H-ba s az I. hordó tartalmát 
kiürítjük. Az ekként kimosott törkölyt újra 
kisajtoljuk s a nyert folyadékot, m int vizet, 
tovább használjuk.

Az I. hordóba m ár mosod Ízben friss 
törkölyt teszünk, m elyre IV. hordó vizét 
öntjük 8 igy tovább lenti sorrend szerint. A 
II-dik hordóba pedig jön  a viz.

Ezen leirt sorrend szerint a törköly 
kimosását addig folytatjuk, inig törkölykész
letünk tart.

A folytonos átöntözéss siettetnünk kell, 
hogy egy napjlegalább négyszer friss törkölyt 
adjunk a bordókba. 1 la soká áll a viz a tör
kölyön, az esetben pótborunk sötét színű lesz 
s nehezen derül meg.

Lehet ugyanazon hordók feláll ilását 
más mód szerint is eszközölni. E z abból áll, 
hogy a hordókat lépcső alakban állítjuk 
egymás mellé. Csap helyet pedig kétszer 
hajlított csövet alkakmazunk, a melyen 
keresztül a folyadék az  egyik hordóból a 
másikba magától folyik.

A midőn a legfelső hordóra már négy
szer lett friss viz öntve, a bordó egészen 
kiürítendő, s az alsó hordók a régi sorrendben 
ogy-egy állványnyal följebb teendők, hogy 
a volt első hordó újra megtöltve logalulra 
kerüljön.

Ezen pőtbor további erjesztése és keze
lése teljesen azonos a bor kezdésével.

A szölőtörkölynek ez utón való fol- 
dogozása nagyon is czél- és okszerű mert 
olcsó, jó, egészséges italt nyerünk, mely 
nemcsak mint kovoncziós vagy munkásbor, 
honom mint házi ital is kitűnő szolgálatot lösz.

A pótmust a törköly minőségétől és a 
felhasznált viz mennyiségétől függ. A ezu- 
kortartaloin rendeses 10 és 15% közt inga
dozik. Ha a czukortartalm at mustmérővol 
meghatározzuk, megtudjuk annak mennyiségét, 
s ha kovésnek találjuk, fehér süveg ezukor 
hozzáadásával pótoljuk. A számítás igon 
egyszerű; minden 100 liter pótmustnál 1% 
hiánynak egy krg. ezukor felel meg.

Erjedés s lefejtés után ital alakjában 
rejlik egyik értékesítése, m ert jól olkészitott 
pótbor felülmúl mindenféle almabort. Élvezete 
nemcsak hogy nem káros az emberi szerve
zetre, de sokkal üdítőbb hatással van, mint 
más ital.

A  pótbornak egy másik értékositéso a 
conar/őeds. Ezen körülményre fő kép óhajtjuk 
termelőink, gyárosaink és válalkozóink figyel
mét felhívni, mert a pótbor párlat kitűnő 
coiiHoot képez, mert nem bit- valamely 
vidék vagy szőiöfaj specifik us jellegével.
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Orleans-kávéház. i
M eg y eh áz  té r . I tox té ly -u teza  1. szám .

(Mai képünkhöz,)

Már magában ezen ősi név nem ke
rülheti el a n. é. közönség' figyelmét, hogy 
meg ne látogassa ezen kávéházat, mert 
habar a főváros területén száz meg száz 
kávéház van, egyike sem olyan otthonos, 
mint az „Orleáns-knvéház’1. melynek nem 
csak a jelenéről, hanem a múltjáról is érde
mes megemlékeznünk.

Az Orloáns-kávéházat, mely a főváros 
kellő középpontján van, 5 évvel ezelőtt 
Sztanoj Miklós nyitotta meg. Már akkor is ■ 
a  fekvésénél fogva úgy a fővárosi, mint a 
vidékről érkezett vendéglős és kávés urak, 
nemkülönben a pinezór urak találka helyéül 
szolgait. Később Papp Emil szaktársunk 
megvásárolván, ujonaii átalakítva, egész lá t
ványossággá varázsolta át, nemcsak a be
rendezési tárgyakat újította és csoportosí
to tta , hanem a falakat is óriási nagyságú 
képekkel díszítette, továbbá sajá t különle
gességei, a 90 darab Jávorfára égetett 
berám ázott táj- és arczképek, körül a kávé
házi lombriakon, nemkülönben a világhírű 
szeszmotorral hajtott mechanikai czimbalmot 
és egy Univerzum-szekrényt az élőképek 
term észetbeni visszaadására á llított fel.

Egy ilyen kávéházra égető szükség 
volt a fővárosban, hogy c pályán működő 
kartá rs  uraknak végre valahára egy otthont 
nyújtson s ne legyenek arra  szorítva, hogy 
egyrésze itt, másrésze más kávéházban tölt
se szabad idejüket. Igaz ugyan, hogy pén
zért m indenütt kávézhatunk, hanem a szakma
beli embereink jobban érzik magukat, ha 
szaktársak  között lehetnek, itten barátsá
gosan fogadják, kellő tiszteletben részesítve 
úgy tekintik, mint a családtagokat.

Habár Papp Emil tulajdonos ezen 
kávéházat személyesen nem vezeti, mintán 
közvetítő szállodai és kávéházi elhelyező 
irodát nyitott, továbbá saját találmányi! 
Orleans, Mcrcur, Vcnus és Hungária bil- j 
liárd-kréta gyártása  és forgalombahozatalá- 
val van elfoglalva, azért gondoskodott arról, 
hogy ennek vezetését oly emberre bízza, ki 
úgy a nagyérdemű vendéglős, mint kávés és 
kartá rs  urak bizalmát bírja és ez nem más, 
mint G o iszlin g er  Endre ur. Hogy ki az a ( 
G e isz lin g e r  Endre, azt talán szükségtelen 
volna m egirn i; kevesen vannak, a kik nem 
ismerik ezen derék, előzékeny, barátságos 
kartársat, mint föpinezért a Bátori, Balaton, 
Troncsén-Toplicz és Tcplicz kávéházakból, 
hol több éveken keresztül működött. Az ö 
előzékeny modora, üzleti tapaszta lata  és 
tevékenysége elég tanubizonyitéka annak, 
hogy az „Orleans“-kávéház ma a szaktárs 
uraknak valóságos otthonná vált.

Ezen kávéházban nemcsak első házak
tól beszerzett legjobb minőségű kávé és 
italnemüek lesznek felszolgálva, hanem úgy 
bel- mint külföldi lapok, nemkülönben hideg 
buffot, hamisítástól ment borok és a főváros 
terü letén  legjobb billiárdok állnak a szak
tá rs  urak rendelkezésére.

Most m ár üdvözlöm önöket boldog uj 
évet kívánva, mondjuk ki örökre azt a je l
s z ó t : T alálka az „Orleans“-kávéház'»an 1

K Ü L Ö N K É L f lK .

A  névm agyarosítás. Eelhivá. 
sunkat a névmagyarosítás érdekében, ha 
lassan is, de mind többen és többen szívle

lik meg. Adja az Isten, hogy az ujesztendő- 
ben mentői többen legyenek azok a derék 
szaktársak, kik hazafias érzésüket ily 
módón is tanúsítva, növelik a társadalom 
tiszteletét a vendéglős-osztály iránt. Vajha 
mielőbb elkövetkeznék az az idő, a mikor 
a vendéglősök névben és szellemben teljesen 
magyarrá lesznek. Addig is buzdításul tudat
juk, hogy L ic h tn e r  Gyula szaktársunk veze
téknevét B ékési-ve , R e ic lienberger  Leon- 
liárd pedig G a zd a g h e g y  i-ve magyarosította 
meg. Midőn szívből üdvözöljük őket szép 
elhatározásukért, őszintén kívánjuk, hogy uj 
nevüket is szerencse és tisztelet koszo- 
ru z z a !

— A pinczerekhez. A „ V en d ég lő 
sök  Lapja'* „ P in ezérek  L a p ja "  is, ott van 
a czimében, ott a szellemében. Ez a lap volt 
kezdeményezője a pinezérek mozgalmainak s 
minden törekvése oda irányult, hogy jó viszony 
legyen a pinezérek és főnökeik között s a 
pinezérek helyzete anyagilag és erkölcsileg 
jobbra forduljon. Hogy mily komolyan igye
keztünk e czél elérésére, legjobban mutatja 
az, hogy a "P in e zé rek  L ap já“- t  a múlt 
évben nagy áldozattal külön is kiadtuk, de, 
fájdalom, még a pinezérek között kevesen 
állanak az értelmiségnek azon a fokán, hogy 
ilyen önálló lapot fönntarthatnának. Tetemes 
anyagi veszteségeink után tehát fájó szívvel 
mondottunk le a „ P in ezérek  L a p ja '1 külön 
kiadásáról, de nem mondottunk le a pinezé
rek  ügyének önzetlen védelméről. Folytatjuk 
ezt a „ V en d é g lö sö k -L a p já “-ban változatlan 
szeretettel és buzgalommal, tehát kérünk 
minden gondolkodni tudó, sorsával törődő 
pinezért, hogy az ö szebb jövőjükért való 
küzdelmeinkben a „ V endég lősök L ap ja"  
anyagi és szellemi támogatásával bennünket 
segíteni szíveskedjenek. Ebben a reményben 
szívből kívánjuk, hogy az ujesztedö az óhajtott 
szebb jövő hajnala legyen.

— H alálozás. M uhr  György szak- 
társunkat, lapunk buzgó munkatársát, érzé
keny családi vesztesség érte, anyósának 
Pdelm ann  Józsefné szül. A lb re c h t  Czeczilia 
úrnőnek elhunytéval, a megboldogultat m últ 
hó 24-ikén nagy részvét mellett kisérték ki 
az örök nyugodalom helyére. Temetésén a 
család nagyszámú ismerősei közül ott láttuk 
D ezu z in g e  Ferencz franczia tanárt és 
nejét. — B aró ti P án i m eghalt. S á n tlia  
Antalné a ,Nem zeti“ színház nyugalmazott 
tagjának szép, ifjú neje, Baráti Fáni asszony, 
kinek a kerepesi-ut 16 sz. a la tt több évig 
vendéglői üzlete volt, múlt hó 27-ikén szív
baja következtében joblétro szenderült. Te- 
metéso az cv. egyház szertartása  szerin t 
nagy részvét m ellett ment végbe.

— E ljegyzés. Fehér Gyula, Fehér 
János nagyváradi tekintélyes kereskedő fia 
cs. és kir. tart. hadnagy, karácsony másod
napján tarto tta  eljegyzését özv. Ju lier Vil- 
inosné, a Széchényi szálloda bérlőjének szop 
és kedves leányával, E lla kisasszony nyal.

—- A bécsi és a  budapesti v e n 
déglősök. A bécsi vendéglősök ipartestü
letének elnöke, Seiler Lipót bécsi községta
nácsos, a budapesti vendéglősök egyesületé
nek elnökékez a következő levelet in té z te :

Kedves kolléga u r ! A legnagyobb cso
dálkozásunkra bizalmasan arról értesítettek, 
hogy ha a budapesti kollégáink m eglátogatnák 
a mi mostani szakácsmüvészeti kiállításunkat, 
valószínűleg nem a legbarátságosab fogadta
tásban részesülnének. A bécsi vendéglősök 
nem politizálnak, s sohasem fogják elfeledni 
azt, hogy budapesti kollégáik minden alka
lommal a legelőzékenyebben és a legbarát
ságosabban fogadták őket. Igen kérjük önt, 
hogy az itt  közlötteket tudassa a többi kol
légákkal is. M indannyijukat a legmelegebb 
rokonszenvvel várjuk s reméljük meg fognak 
győződni arról, hogy mi bécsiek mégis csak 
jobbak vagyunk a hírünknél.

— Itt a  jó bor, só g o r  ! A tisztvi
selőtelepen, a népliget közelében, az elnök- 
utcza végén, a kedélyes. I lle n c z  bácsi kel
lemes vendéglőjében kapható a legtisztábban 
kezelt és legjobb Kecskeméti és csömöri bor. 
Mindig szép és nagy tá rsaság  nyújt szórako
zást a kirándulóknak.

— Ü zleti h írek . S z á je r  Béla á t
vette a váczi-kőruti Szeemann-félo kávéház 
föpinezéri állását. — M a sta lle r  József a 
Nemzeti kaszinó volt főpinezére á tvette a 
„Nemzeti . szálloda föpinezéri állását. — 
P rid r ic h  Antal Ipolyságon B a u e r  Dénes 
szállodájában föpinezéri á llást nyert.

— Ipolyságon  a T rau tw ein -fé le  
nagyvendéglőt B a u e r  Dénes, a székesfehér
vári MAGYAR KIRÁLY szálló volt főpinr 
czérc, e kitűnő szakférfiú, lapunk érdemes 
dolgozótársa, vette bérbe. Sok szerencsét 
kívánunk vállalkozásához.

— Ü z le t i h ir . Pápán a „Hungá
ria  szálló bérletélöl a K le in  és G uth  ezég 
visszalépett s a ezég volt beltagja, G uth  
Károly, átvette a Polák-féle sörházat.

A  budapestiek kedveueze.
Kevés zenész 

fészkelte be ma
gát úgy a  kö
zönség kegyeibe, 
mint dom bóvári 
B a b á ry  J ó sk a .

Mikor otthon, 
abban a  tolname
gyei városkában, 
hol V erb ö czi a 
t r  ip  a r t i t u  inon 
m u n k á lk o d o tt ,
agyonbálványozták ezt a gavallér, tem pera
mentumos czigányt, ő gondolt m erészet és 
nagyot s hóna alá csapta hegedűjét és fel
jö tt világot hódítani Budapestre.

Tüzes já téka, előzékenysége, müveit 
modora csakhamar a közönség kedvenezévé 
te tte  öt s a L a u k ó k á v é h á zb u n  most is két 
kézzel aratja  a diadalt.

A magyar dal géniusa ihlesse öt to
vábbra is.
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— V en d ég lő  á tv é te l. R udapestcn 
a váczi-körut 48 sz. a la tt levő „Im ponál" 
é tte rm et N o v a k  Józsof ism ert 'nevű föpin- 
czér vette bérbe. Sok szerencsét 1

— A  kávóh ázak  k ártya-en ge
d élye. A székes fővárosi főkapitányság ha
tározatának  részben való megsemmisítésével 
széles köröket érdeklő kérdésben hozott a 
napokban elvi jelentőségű döntést a  belügy
m iniszter. A főkapitányság ugyanis egyik 
budapesti kávésnak az irán t való kérését’ 
hogy az üzlethelyiségére adott kártya-enge
dély a mellékhelyiségekre is kiterjesztessék, 
e lu tasíto tta  s egyúttal a kártyaengedélyt is 
megvonta a kávéstól. A végzésnek ezt az 
utóbbi részé t — mint értesülünk — meg
sem m isítette a miniszter, mert, úgymond a 
megokolásban, a törvényhatósági szabály- 
rendelet értelmében a kávésnak joga van 
mindennemű nem tilto tt játékot, kártyákkal 
vagy egyébb jelekkel és eszközökkel, megen
gedni : az tehá t hogy üzleti helységeiben a 
kártyázást megengedi-e vagy nem, m ár ma
gának a kávéházra szóló iparengedelemnek 
alapján szabadon és te tszése  szerin t gyako
rolható joga s csak annyiban esik hatósági 
korlátozás alá, hogy a nem tilto tt játékok 
csak azokban az üzleti helyiségekben enged
te tnek  meg, a  melyeket e czélra a főkapi
tányság elfogad. Minthogy pedig a  szóban 
forgó esetben az üzleti föhelyiséget kártya
já tszás i czélra már elfogadta volt a  főkapi
tányság, engedelme el nem vonható, hacsak 
nem űznek a  kávéházi helyiségben tilto tt 
játékot, illetőleg nem merülnek föl a kávés
nál oly tények, melyek öt iparának üzhetése 
tekintetében a közerkölcsiség s közrendészet 
szempontjából m egbízhatatlannak tüntetik  föl, 
a mely esetben az iparűzési jogtól megfosz
tá sa  irán t az illetékes iparhatóság által te 
endő meg az intézkedés.

— S zá llo d a -á tv éte l. R ö h r ic li  L a 
jos Balaton-Almádin a „H atyu“-szállodát 
vette át.

— Uj szálloda. Szemlakon a köz
ség költségén díszes szálloda épül.

— *M olnár V ilm o s  sérvkötész és 
keztyügyáros hirdetését ajánljuk olvasóink 
figyelmébe. Üzlete a legelső rangú e téren 
s egyetlen ra k tá ra  M agyarországon a  pinezér- 
táskáknak.

— *A legjobb sz ilvór iu m  S c lia t-  
te le s  Mihály bánáti szilvorium-föződéjében 
kapható. M egrendelések és tudakozódások 
L ú g o sra  intézendők. Előnyös feltételek. Bő
vebb adatok hirdetéseink között olvashatók.

S zerk esztő i üzen etek .
Üdvözlet olvasóinkhoz. Lapunk végén ismételni 

óhajtjuk jó kívánságainkat s újólag kérjük olvasóinkat, 
hogy kövessenek el mindent lapunk terjesztésére, hogy 
megfelelhessünk azoknak a nagy feladatoknak, melye
ket az uj évre magunk elé tűztünk. Végezetül köszön
jük a múltban élvezett támogatásukat s kérjük azt a 
jövőre is.

R. A. N o w y o rk .  Fogadja üdvözletünket a régi 
hazából, a melyet hogy boldogan mielőbb visz.ontláthas-

són, szivünkből kívánjuk. Kérjük, hogy időnként küld
jön tudósításokat lapunk számára.

Lelke3 J. A. Gyéres. Ne tartson semmitől. Az 
igazmondás nemcsak joga a szabad polgárnak, hanem 
kötelessége is. Üdvözlet. Lesz-e szerencsénk onnan uj 
hívekhez?

Lacher József Zalaegerszeg, Fokoto  László 
Nagyvárad, P iu k o v ic s  János Bácsalmás, K ro n sch n n b l  
Rudolf Törökbecsc, S to id l  Ferencz Batlonya, Sio in-  
b e rg er  Bertalan T.-Újlak, Z s i l in s z k y  Ödön Vasvár, 
P ö d ö r  János Pápócz, K á r in  Antal falusi korcsmásos, 
T e g ze  Géza Belényes. — Panaszaikat olvashatják. 
Midőn ismételten üdvözöljük lapunk táborában, kérjük 
önöket, szíveskedjenek másokat is megnyerni lapunk 
pártolóiul.

Mezei Mór Bátyú. Fogadd külön is üdvözletün
ket. Az előfizetést köszönjük. Adja Isten, hogy még 
sokáig örvendhessek barátságodnak.

Lattenberj József Nagylak. A panaszos ivet 
megkaptuk s a jövő számunkban sorát kerítjük. Boldog 
újévet! Igen kérjük, hogy kartársait lapunk pártolására 
buzdítani szíveskedjék.

Kapessy Jenő N. Kanizsa. A küldeményt meg- 
kaptuk s felhasználjuk. Köszönet. A hátralék 1/4 év. 
Igen kérjük, szíveskedjék olt lapunknak uj pártolókat 
szerezni. Isten velünk.

Végh Miklós Bpest. Mi a lapot rendesen küld
jük, tehát valószínű, hogy a vendéglőben kallódik el. 
B. u. é. k.

Munkatársainkhoz. A kik nehéz munkánkban 
leghatalmasabb gyámolaink voltak, a kik szellemük 
erejével oly lelkesen szolgálták a vendéglősök ügyét, 
legyenek üdvözölve a mi jeles munkatársaink. Az uj 
évben is mellettünk láthassuk önöket, a toll fegyverével 
küzdve az igazságért s a  vendéglősök jobbléteért. Önök 
azok, akik legjobban megértenek bennünket, a kik leg
jobban tudják méltányolni a mi fáradalmainkat s igy 
kétszeres bizalommal kérhetjük önöket, hogy szíveskedje
nek mindent elkövetni lapunk terjesztésére, hadd legyen 
a „ V e n d é g lő sö k  L a p ja "  erős, megdönthetetlen vára 
a vendéglősök törekvéseinek.

Felelős szerkesztő és k iad ó : Ihász György,

N Y 1 L T T É R * )

Mindazokat a m. t. szá llodás, v e n 
d ég lő s  és k á v é s  u rakat, kik velünk az 
elm últ esztendőben összeköttetésben voltak, 
az újév alkalmából szerencse-kivánatainkkal 
üdvözöljük.

K érjük m egtisztelő bizalm ukat a  jö 
vőre is, a minek megfelelni kedves köteles
ségünk leend.

B o l d o g  u j é v e t !
lír a im  testv érek .

(Budapest—Velencze) pezsgő-gyárosok.

I .I T I I  L A JO S
a magyarországi szállodás, kávés, vendéglős, 

korcsmárosok és bormérők
Czlm- és Lakjegyzéke az 1898. évre
1897. deczomber hó végén jelenik meg és 1 frt 
50 krajezárért a kiadónál liu d a p est, IV .  ko r. 
k a lap -u tca  5. szá m  a la tt  kapható. Ugyanott 
szakértő fé r f i  és  női s z e m é ly z e t  szá llo d á k , 
v e n d é g lő k  és k á v é h á z a k  ré s zé re  a fele
lősség terhe alatt pontosan tisztes megbízás alap
ján ajánltatnak, úgyszintén mindon o szakba 
vágó üzletek eladása és ve véső jutányosán és 

pontosan eszközöltetnek.

*) E rovat alatt közlöllokért nem vállal felelős- 
a szork.

Bérbeadó üzlethelyiség.
Szolnokon ujonan áta lak íto tt volt régi 

pálinkaház

kiadandó. A holyiség áll egy nagy táncz- 
terem ből, söntés-szoba, 4 esetleg 8 vendég
szoba s 10 lóra való istállóból.

Bővebbet K lem rn  István építész ur 
Budaposten, vagy o lapok kiadóhivatala ad.

Kiadó ven d ég löh e ly iség .
Budapesten az „A rena-szinház“ szom

szédságában épült uj házban egy

nagyobb vendéglöhelyiség
1898. május 1-ére kiadó.

Bővebbet Ihász György közvetítő in
tézete  Budaposten, VII. kei-., Akáczfa-utcza 
3. sz. a la tt ad.

V A L Ó D I

P R Á G Á I  S O N K A
L e g f in o m a b b ...................Klg. — i r t  98 kr.
P rágai karaj . . . . . . ,  — „ 86 „
Kolozsvári szalonna . . „ —  „ 86 „
Dobreczeni szalonna . . „ - - „ 88 „

„ kolbász 1 pár — „ 10 „
T ovábbá  h id e g  fe lv á g o tta k h o z  :

Berlini májhplbász . . . Klg. — fr t 90 kr.
Frankfurti „ ..................— „ 00 „
N y e lv k o lb á s z ...................  „ — „ 90 „
Z a m p i n i ....................................— „ 90 „
M a r to d e l l a .......................  „ 1 „ 60 „
Libamáj k o lb á sz ...................... t 1 „ 50 „

Ajánl helyben házhoz szállítva és vi
dékre postán vagy vasúton

Első Prágai Sonkatelep
Budapest, Bózsa-u. 1.

M o ln á r  V ilm o s
cs. és klr. szab.

sé r v k ö té s z  é s  k e sz ty ü g y á r o s .
D u sá n  fe lszerelt ra k tá r m in d en  e s z a k 

m ába  v á g ó  k ü lö n le g e ssé g e k b e n .
Budapesten, VII. kér., Károly-körut 19. szám.

Kizárólag i t t  kapható a  le g jo b b n a k  
o iísm o rt szabadalmazott kettős és eov- 
oldalu sörvkötö.

Egyedül az én polottáim  vannak úgy 
készítvo, hogy b á r m i ly  te s t ta r tá s h o z  és  
te s tm o zg á sh o z  s im n ln a k  s rugalm as ellen
állásuk minden más készítm énynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáim nál fe ld ö r zs ö lé se k , bőrlob- 
hok , m a ró d á so k  s  k e l le m e tle n  n y o m á si  
é r z é s e k  ki vannak zárva.

S é r v k ö tő im  ára  a le g ju tá n y o sa b b .
A logszobb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen ra k tá r a le g c zé ls ze rü b b  s 

e lp u s z t í th a t la k  logkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
m elyekre különösen fölhívom a vendéglős és 
pinezér urak ligyolmót.

T isztelettel
n O L N Á R  VII.JION.



(g) U j  e s z t e n d ő r e .  ,

Az óra kong, uj barázdába kezdett 
A végtelen idő gyémántekéje;
A magból, mit Istenkéz beléperget, 
Egészség sarjadjon és Égi béke.
Mit kifakaszt a boldogság sugára, 
Mit tápláljon örömkönyUknek árja 
És ha az idő majd az őszbe hág. 
Remény-gyümölcsöt ringasson az ág.

Az óra kong, halld születik az év.
Hogy mosolyog az első pillantásba! 
Csecsemő csak, még messzi van a rév, 
Hol a jövő év a múlt sírját ássa.
Ez a mosoly maradjon az arczán mindég. 
Árassza ránk a jó szerencse kincsét 
S ne lássuk petyhüdt arczodat soha 
Álomlopó gond, gonosz mostoha!

Halld meg, Uram, az év első perczébe 
Fohászunkat, mety Tehozzád röpül —
Ha üdv, szerencse mind szivünkben élne 
És boldogság, öröm vesz is körül 
Sajog szivünk, míg édes, szép Hazánkra 
Borul — bár kis bánatfellegnek — árnya 
Hatalmas Ur! ki ellenünk, veszejtsd el 
S áldd meg Hazánkat áldó két kezeddel.

Palásthy  Marcell.

Alulírottak a nyilvánosság utján BöltlOtJ Újévet kívánnak támogatóiknak, kartársaiknak, 
ismerőseiknek ős barátaiknak. Sok szerencsét és boldogságot!

Appl János
a „Dobrcrzen-szálloda* tulajdonosa 
Budapest.

Bálóné Gajdacsi Julianna
vendéglős

Budapest.

Csóka Frigyes
főpinezér ,,Pannónia" szálloda 

Budapest.

Dávid Sándor
Putzer étterme

Budapest.

Antel Gyula
Lipót-ulcz.a 25. sz.

Budapest.

Binder Mihály
„Hoyal" nagyszálloda

Budapest.

Czurmühl István
főpinezér „Nemzeti kaszinó" 

Budapest.

Deutsch Pál
vendéglős

Budapest.

Bauer Ferencz
„L ondon" .szálloda

Budapest,

Burger J. Károly
a ..Hungária" nagyszálloda igazgatója 

Budapest.

Cservenyanszky István
vendéglős

Budapest.

Dohos József
vendéglős

Budapest.

Bányai József
vendéglős

Budapest.

~ ------------------------------------------------------- -

Csepreghy István
vendéglős

Budapest.

Dökker Ferencz
„London'1 szállodás

Budapest.

Daday József
a Frohner és Kremmer bornngykereskedö 

ezég képviselője Budapest.

Sok szerencsét kívánunk t. v e v ő in k n e k ,  a n. é. v en d é g lő s  és k á v é s  u r a k n a k ,  kérve, hogy czégltnkct bizalmukkal 
tám ogatásukkal tisz to ljék  meg az ujosztondőbon is. ,

Őszinto Üdvözlettől T ö r le y  Jó z se f  és T á rsa , pezsgőgyárosok.
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Ebié Lajos Gönye Sándor Kasztéi Mihály Mllller Antal
ti Részvény serfözöde képviselője vendéglős vendéglős vendéglős, „Országos Kaszinó1'

Budapest. Budapest. Budapest. Budapest.

Ecker Károly Givizer Károly Kaszás Lajos Mószer J. Károly
vendéglős és neje föpinczér „Hungária1' nagyszálloda föpinczér Putzer étterme föpinczér

Budagest. Budapest. Budapest. Budapesl, „Pannónia" szálloda.

Ehmann Pál Gartner János Kitár János Moór Ferencz
vendéglős „Metropole1* szálloda vendéglős föpinczér Pulzer étterem

Budadest. Budapest. Budapest. Budapesl.

Elimann Lajos Greibicli Mihály Klivényi Ferencz Maksa Ferencz
szállodás közvetítő irodája vendéglős „Pschori hr;iu“ fodrász-mesler

Rákospalota. Budapest. Budapest. Budapesl.

Frey János
•

Glaser Fülöp Kovács E. M. Marczinka Ferencz
.vendéglős és neje kávéház tulajdonos a „Nemzeti Kaszinó vendéglőse. föpinczér „József föhorczeg szálloda

Budapest. Budadest. Budapest. Budapesl.

Fleischmann Károly Gregor Lajos Kövessy Nándor Möszöly Lajos
föpinczér, „ Hazám “ kávéház föpinczér Lippert-étlerme vendéglős szállodás

Budapest. Budapest. Budapest. Sárhogárd.

Fuith Lajos Grosz Ödön Kutschera Mihály Möszner Ferencz
vendéglős elhelyező-intézete kávéház tulajdonos szállodás

Budapest. Budadest. Budapest. Kőbánya.

Fritsch Endre Heimann József Jakab Králl Antal Mitsányi János
föpinczér kávéház tulajdonos vendéglős

Budapest. Budapest. Budapest. Budapest.

Fuchs János Heiszig Károly Keleti Henrik Nagy Károly
szobafőpinczér föpinczér föpinczér, .Angol" kávéház

Budapest. Budapest. Budapest. Budapest.

Frangols Desuzinge Hoffmann Miksa Kláffl János Németh János
francziai tanár vendéglős

Budapest, IV. Akáczfa-utcza 9 Budapest, Király-jteza 99 Budapest. Budapest.

Foltin Antal Háckel János Lukács Ferencz Neumayer Mihály
vendéglős, „Orient1* szálloda föpinczér, „Árpád" kávéház. vendéglős föpinczér „Pária11 szálloda

Budapest. Budapest. Budapest. Budapest.

Fixl Alajos Hirschl Mihály Löwenstein M. Neiser Ferencz
vendéglős föpinczér. „Emke" kávéház sajt nagykereskedő föpinczér „Országos Kaszinó

Budapest. Budapest. Budapest. Budapesl.

Fraenkel Henrik Hangi János Lukácsek Ferencz Novák József
, Angol kávéliáz“-tulajdonos vendéglős föpinczér Bányai-étterme vendéglős „Imperiid" étterem

Bu dapest. Budapest. Budapest. Budapest.

Geiszlinger Endre Illencz Károly Magyar! Bertalan Novák János
„Orleans" kávés vendéglős vendéglős vendéglős

Bu dapest. Budapes, ’J iszlviselö- telep. Budapest. Budapest, NépszinhAz-uleza

Gollátz Mihály Karikás Lajos Muhr Györgv Niemetz Gyula
vendéglős vendéglős vendéglős közvetítő irodája

B udapesl. «fi Budapest, Kerepesi ut 44. Budapest.

T i s z t e l t  v e n d é g e i m n e k ,  b a r á t a i m n a k ,  i s m e r ő s e i m n e k  s z e r e n c s é t  s  b o ld o g  ú j é v e t  k i v á n o k !
M időn az elm últ esztendőben tapasztalt kegyes tám ogatásukat hálásan m egköszönöm , egyúttal tiszte

lettel kérem , hogy tám ogatásukkal szerencséltessenek a jövőre is.
Kiváló tisztelettel M á d a i  L a jo s ,  vendéglős.

Budapest, Kereposi-ut 112, sz.
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Koltay D. József
föpinczér, „Angol kávéliáz1* 

Budapest.

Palugyay Károly
szálloda tulajdonos, ipartárzulati elnök 
Pozsony. ,

Ruef József
föpinczér „Angolkirálynö' szálloda 

Builapest.

Tóth Ferencz József

Budapest.

Kocsy Antal
föpinczér, „Balaton" kávéház. 

Budapest.

Palkovics Ede
az „Angolkirálynö*1 szálloda tuljdonosa 

Budapest.

Reich József
szállodás „Millenium" szálló

Budapest.

ifj. Tüdős József
vendéglős

Budapest.

Krassy Miklós

Budapest.

Paulits József
közvetítő intézete

Budapeslen.

Rosner Ignácz
kávébá/.tulajdonos

Budapest.

Tóth Ignácz
szállodás

Paks.

Kovácsics Gyula
vendéglős

Budapest.

Putzer György
vendéglős

Budapest.

Reinicz Béia
föpinczér „Andrássy" kávéliáz 

Budapest.

Trelher Péter
vendéglős

Budapest.

Korumpicz Adolf
vendéglős

Budapest.

Poscli Károly
vendéglős

Budapest.

Reichl Károly
mészáros mester

Budapest.

Turcsányi Sámuel
föpinczér

Budapest.

Kiss Lajos
„O rien f szállodái

Budnprait.

Pandúr József
vendéglős

Bndapest.

Szikszay Ferencz
vendéglős

Budapest.

Hückl József

Budapest.

Knyasskó György
diszilö,

Budapest.

Paczolay János

Budapest.

Schermann Sándor
vendéglős

Budapest.

Friedrich Antal
föpinczér

Ipolyság.

Klemm István
építőmester

Budapest.

Polascliek Tamás
kávéháztulajdonos

Budapest.

Schreiber Károly
vendéglős

Budapest.

Wassermann Jónás
„Emke" kávéháztulajdonos 

Budapest.

Kinézi Antal
föpinczér, Gfelluer-éttercm

Budapest.

Pollák Sándor
a .Hazám** kávéliáz tajdonosa 

Budapest.

Szuchy Férencz
vendéglős

Budapest.
Weisz Antal

vendéglős „Bécsi sörcsarnok" 
Budapest.

Kovács Imre
vendéglős

Budapest.
Pfáhnl József

föpinczér
Budapest.

Schreiber Hugó
kávéliáz li.l íjdonos

Budapest.

Weisz Antal
szállodás

Laukó Pál
kávéháztulajdonos

Budapest.

Kőbánya.

Steer Ferencz
„Debreczeu** szálloda

Budapest.
Papp Emil

közvetítő inlézet tulajdonos,’ az Orlcans, 
Vezúv, Merkúr és Hungária billiárd

Fehér Imre
kávés „Nemzeti Szalon**

Budapest.

Leheti István
kréták gyarlója.

Budapest. Selmául József Schmiót József
föpinczér, Klivényi éttermeBudapest.

Popián Zsigmonó
föpinczér Csalányi étterein 

Budapest.

föpinczér
Budapest.

Leth Lajos
közvetítő intézete

Budapest.

Száyer Bála
föpinczér Szeeinann kávéliáz 

Budapest.

Vógh Miklós
föpinczér, Jalin étterem

Budapest.
Palády László

vendéglős
Budapest.Löffelmann Jenő

vendéglős
Budapest.

Budapest.

Zsarkó Gyula
vendéglős

Budapest (Zugló)
Poós István

vendéglős
Budapest.

Szüts Lajos

Leyrer János
vendéglős, Polgári sörlozögyár 

Kőbánya.

szobaföpinczér, „London** szálloda 
Budapest.

Pulay Gyula
vendéglős

Budapest.

Tábory Ferencz
vendéglős

Budapest.

Blazsek József

Olajos Gergely
vendéglős

vendéglős
Budapest.

Úlveúy János
vendéglős

Kőbánya.

Rezső Mihály
vendéglős

Budapest.

Tóth József
vendéglős

Budapest. Lónyay-utcza 3

Mundt Lajos
szakácsfőnök, „Szikszay" nagyvendéglő 

Budapest.
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Sopronyi Lajos
vendéglős

Bákostalvn.

Német Nándor
vendéglős

Budapest. Vusváry-I’ál-utcza 1.

Kornyiczky György
vasúti vendéglős

Hatvan.

Tolfel József
szállodás

Nyitni.

Syllaba József
föpinczér, „Lippert“ uagyvendéglö 

Budapest.

Gserna István
vendéglős 

Budapest. Zugló,

Horváth Imre
vendéglős

Róth Ferencz
vendéglős

Nagyvárad.

Anfried Ferencz
vendéglős

Budapest.

Szabd Lajos
kávéháztulajdonos

Buda.

Rámftl Ferencz
vendéglős 

Budapest, Zugló.

Sommerer György
vendéglős

Budapest.

Láng Emil
vendéglős

Sajgó-Tarján

Szlvesi Antal

Budapest.

Mezei Mér
vasúti vendéglős

Báttyu.

Bauer Dénes Halész Jénos
szállodás főpinczcr, vasúti vendéglő

Ipolyság. Párkány-Nána.

Leitgeb Ferencz
vendéglős

Pöslyén-fürdő.

Kronschnabl Rudolf
szállodás

Török-Becse.

K e d v e s  k i ir tú r s n k ! Fogadjatok 
üdvözleteinél az évfordnlal alkalmából! 
Mindazon kartársak pedig, kikkel pályánk 
első évtizedét megkeztíik és szerencséjüket 

i az Ég Ura sikerrel koronázta, határtalan 
maradjon közlünk a barátság! Boldog
újévet!

Halász János.
I Párkány-Nána. íöpinczér.

A m. t. v e n d é g lő s  és k á v é s  u ra k n a k ,  nagyra becsült 
m e g re n d e lő in k n e k ,  boldog újévet kívánunk.

Czégünket továbbra is tám ogatásukba ajánlva, maradunk 

kiváló t is z te le tte l:

Frangois Lajos é s  T ársa .
pcrzsgögy árosok.

E gy jó  karban levő

E N D E G L O H A Z

V
'

teljes berendezéssel a vidék egyik 
nagyobb, tisz ta  magyar és vagyonos 
városában eladó.

Van benne tágas k á v é h á z i  
terem  2 billiárddal, egy é tterem , 

egy bolt, 5  szoba  s több p in e ze h e ly isé g .
A ház a város legszebb és legélénkebb 

pontján fekszik, az üzlet régi és kedvelt s 
halá lozás  m iatt van áruba bocsátva.

A ház s az összes üzleti berendezés 
— a borokon kívül — v é te lá ra  13.500 fr t .

Felvilágosítást ad

Ihász György közvetítő intézete,
VII. Akáczfa-utcza 3.

Nőm betegeskedése folytán gyorsan el 
akarom adni j ó l  m enő

kávéházam at és étterm em et
teljes fölszereléssel 8000 forintért.

A szerződés még 3 évre szól, de rög 
tön m eg h o ssza b ith a tó .

É vi bér  140 0  frt.
Közelebbi telvilágositást ad Iliá sz  

György közvetítő intézete, Akáczfa-utcza 3. 
sz. Budapesten.

E la d ó  k á v é h á z .
Budaposten a  székes-főváros egyik 

nagyobb kőrútján levő díszesen berendezett 
fcAveiiAr. teljes berendezésével 12.000 Í r t 
é r t  szabad kézből eladó. Házbér 2000 fr t,  
beleértve az I. emeleten levő köriil-belül 
600 frto t érő lakást. Bővebb értesítést 
ih á sz  György közvetítő intézete. Budapest, 
VII. Akáczfa-utcza i). sz.

■ E E B E S B S E S E S tE S E E B E IZ S E S E E E S E S IE S E B

A lak ítta to tt 1869.

Kitűnőnek bizonyult

! S O R M E R O
kJI K É S Z Ü L É K É É  i

V|  lég- vagy szénsavnyomással í
I

s,
P

s zab a d a lm a zo tt hűtővel
ajánlja

W a t te r ic h  A rn o ld
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen.

B örazivattyu, sörpezagöosapok, minden bőr
betegség* ellen i ozlkkck.

E ssoncziók a ru m -, likő r- és e cze tk és z i- g
főshez hideg utón, minden készülék nélkül, fi
K épes árjegyzék  és  k eze lési könyv ingyen. fi

^ ^ H 5 jE L S ia a íS E S a 5 a S S 5 E S S 3 E S E 5 E 5 H 2 IŰ

IHÁSZ GYÖRGY
lliidaprNt. VII.. A kácxía-iiícza  3 . nx.

H atóságilag  ongodólyezett és

1 0 0 0  l ó r i n t
óvadékkal e llá to tt

o r s z á g o s

elhelyez szállodai, vendéglői és kávéházi sze
mélyzetet, közvetít üzleteladásokat és véte

leket.

Van szerencsém becses tudom ására 
adni, hogy

Erzsébetfalván.
az ..A rany naN“ -hoz <Pauncz-félc) czimzett

v e n d é g lő t
átvettem és azt november hó 4-én ünnepélye
sen m eg n y ito tta m .

Minden törekvésem oda fog irányulni, 
hogy olcsó á ré rt a legjob b  k o n y h a  és 
k itű n ő  b orok , frissen csapolt Nörök 
s a legpontosabb kiszolgálás által becses 
Czimcdnek teljes bizalm át megnyerjem, m iért 
is szives lá togatásaiért és becses pártfogásá
é rt esedezve maradok, kiváló tisztelettel

U N  l€l<: I N  A L A J O S
az erzsébclfnlvai „Arany Sas"-lioz czimzett

vendéglő tulajdonosa

A  v i l á g h í r ű  c z ik ó i  p á l i n k a .
Senki se mulassza el, se vendéglős, se pálinka-

a  p ró b a-m egren d elést

a világhírű czikói pálinkafözdéböl,
moly 100 perczent nyoreségot biztosit.

Verseny-törköly 100 liter 36 forint 
Szilvórium 100 liter 60 forint hordó nélkül.

A ki megrendelését gyorsan kívánja meg
kapni, az megrendoléso alkalmával a szükséges 
pénzt küldje a in. k ir .  p o s ta h iv a ta ln a k  
t 'z ikó , T o ln a m e g y e . A postahivatal erről 
rögtön éatesiti alulírottat, és a pénzt addig ki 
nem adja, mig fö ladó  v o v é n y n y e l  hitelesen 
igazolva nincs, hogy az áru  c lk ü ld é te tt .

Ezt az intézkedést azért tettom, mert igy 
a vevők teljesen biztosítva vannak s nincsenek 
k;tévo annak a sokszor 3— 4 heti késedelemnek, 
mely a vasutaknál az utánvétolos küldeményeknél 
elő szokott foédulni.

A vevőket biztosítja pontos és jó kiszolgá
lásról

GÁSZ JÓZSEF.
Czikó, Tolnamegyo.
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e ls ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ő - p in c z é s z e t e
ajanlju elismeri kitűnő minőségű ré d iegyzett pezsgő b o ra it:

,M E T R O X J Q E E ” —
—  * ~ e  é s  „ P R É D A ”

K aphatók a fővárosban és vidéken mindenütt. 
H É PV ISE I.Ő !

H U N K E  J Á N O S
IV., Linőt-utcza 45. szám.

l l c r k ó  E * á t© r
A legelterjedtebb néppárti beli élezlap, változatos szöveggel, mulattató eredeti ké
képpel, a politikai romlott korszellemnek szatyra és gúny állal ostorozott beli ese
ményeivel. versekkel, adomatárral, kép-, szám-, sakk- és szórejtvényekkel és sok 

más mulattató dologgal.
S z e r k e s z t ő ' :  M a r k o s  G y u l a .

Elöflzotósl Ara: ogész évre 6 frt - félévro 3 f  r ; negyedévre 1 frt 50 kr.
A szegényebb, de olvasni szerető közönség számára a ..HERKÓ PÁTER" 

népies kiadását egész évre 3 írtért, negyedévre 75 krért küldjük.
A ,,I1ERK0 PÁTER'* tói nyelven is megjelenő heti élezlap egész évre 2 

frt, félévre 1 frt, negyedévre 50 kr.
Német nyelven is megjelenik a „HERKÓ PÁTER" beli élezlaS egész évre 

4 Irt. félévre 2 frt.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
H in lu p c s t ,  Vili. k e r ü l d ,  ÜEúria-ictexa 3 0 .  s z .

db íb  álí eh íh  élt dh eh éli alá tíz I íb  T  tíz ztí áll öh tíz tíz íh  T  sfc &

8
8  
8

■e888
-> í

8888
8
8
8
8
8
88
8
8
8

!!A magas Tátrából!!
Ajánlom kitűnő és valódi

szepességt
különlegességeimet.

Ezek közül fontosak :
Czukorban főtt vörös áfonya ó ki. korsó 
K árpáti málnaszörp 5 kilös korsó . . . .  
Csem ege sajt. Landoki és l’lavnitzi 5 kiló .
K árpáti juhturó 1 doboz, 5 k i l ó ..................
K ésm árk i paprikás virsli 1 rekesz. 50 p. 
Szepességi sódar | sonka | 5 kiló 1 darab .
B élá i borovicska 4 literns ho rdó .................
B urgonya kem ényítő liszt tortasütéshez“ k i l ó ............................................................. .. 1-20
B orsó, fehér h á m o z o t t ...............100 kiló 14.50

„ aranysárga, legnagyobb . . • 100 kilo 20.—
Lencse k ö z ö n s é g e s ............................... 100 kOó 24.

F e n y v e s  m a d á r ,  őz é s  v a d  d is z n ó
napi árakban.

A küldemények után vét mellett küldetnek. 
Kaphatók:

GENEESICtt EMII-
kereskedőnél.

K ésm árkon, főtér 131. szám.

Vendéglő bérbeadás .
♦ P é c z e l e n  ♦♦

székes főváros kedvelt nyaraló helyén
Budapesttől :l/,, órányira, a péczeli

♦♦♦♦
♦ Szemere-fürdö részv-társaság ♦
♦  bérié adja a péczeli palyaház szomszédságában épült kerttel körül vett ♦

£  egy emeletes szállodáját £<
♦
/  1898

A bérlet tárgyát képezik: étterem, színpaddal 
. ellátott nagy terein, 3 szobából álló Casinói helyiség, 

nt 7 vendégszoba, a vendéglős lakása, kimérő, tágas
♦  veránda, 2 pineze, nyári kimérő helyiség, tekepálya, 

<£> s egyébb mellék helyiségek; — italmérési jog stb. —
A feltételek iránt Kólómén K a je tán  ügyvéd úrral 
értekezhetni, Budapesten J ó zse f-k ö ru t 40. sz. a.

♦  A z  ig a zg a tó sá g .

♦♦
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

fö lszereléssel e g yü tt

f e b r u á r  1 - t ő l  6 é v r e .

fiaál Balázs arczkápfestö műterme
>j Vili- József körút 10. sz. BUDAPEST Vili. József-körut 10. sz. :

Mindent felülmúló legszebb emlék, ha fénykép után arczképünket

i életnagyságban megfestetjük
•' o'ajfestményben vagy krétarajzban.
t  Minden ünnepélyes alkalomra a legalkalmasabb ajándék, úgymint
íi névnapok, születésnapok, mennyegzök, egyletek főtisztjei kitüntetésére stb.
I! 'továbbá elliunylrk arczképe fénykép után a inegszólamlásig élethűen ineg- 
p festhető.
l! Arczképfestészeli műtermemet a legmagasabb körök által elismerve
íj ajánlom, hol több nagyjaink hű arczképe látható, este kivilágítás mellett.
1 Megrendelések a műleremhen Vili. kér. József-körut 10. sz. alatt
•; vétetnek fel. — Kiváló tisztelettel
[ I á n á l  B alázs, arczképfostő.

• o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o e
Lamprecht Károly,

BÉOS
F ,  lteinprcchtsdorjcr- 

stra»86 no. sz.

Mustár és űsiergyár 
Conservesiorecet-gyár,

gözgöpokkol.
•  29 kitüntetési

okmány. ©
Arany én ezüst érmekkel 
és a i s. és kir. földműve
lésügyi ministeriiim állal 
a közgazdaság körül szer
zett érdemeiért nz állam- 

díjjal kitüntetve. 

Árjegyzékek bér
mentve ingyen kül

detnek.

Mustár bácsi

S en fo n k

Cári Lamprecht
W IEN

F., Iteinprcchtsdorjer- 
strnsse Nr. no.

Sent- und Gewúrzmühlen, 
Conserven- und Wein- 

e s s ig  -F a b rik
m it D m n p fb o lr io b .

29 EHREN-OIPLOME.
Guklono und silberno Mó
dúidon mid Stánteprois 
vöm k. k. Ackorban-Mi- 
nisterium für Inndwirth- 

siliafllielio Verdienslo. 
Prols-Oourante gra- 

tls  und franoo.

t o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o e



14 V endéglősök Lapja 189K. január 1.
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KORONA-PEZSGŐ *
Próbaládák 2 palaczkkal bérmentve Magyarország 

Ausztria bármely postaállomására 3 Irt utánvéttel. 
Viszontelárusitóknak megfelelő engedmény.MtTTES JUO *i

Budapest, H a ris -b azá r.

Kaphatók : S z lm o n  I s t v á n  föll/.lel Vaczi-kiirnt 12.. fiók-llzlel 
Viiczi-körül ül), és ’J’iTóz-kíiruI 35. V o g e l  G y u la  Andrássy-iit 29. 
R a b s o l i  S á n d o r  Koicpesi-ul II. S a l l a y  I s t v á n  Kerepesi-nl. 
T ö rö k  B ó d o g  Kerepesi-nl. D ió s y  K á lm á n  Kercpcsi-ut 22. 
W e in b e r g e r  G u s z tá v  Calvin In . T ó th  I m r e  í'llöi-iit 73. 
Ő z ö k k e l F o ro n o z  A'elelcjts-iilcza. -  S to u r e r  A n ‘a l  Hózsa-ulczu. 
G a iz le r  B é la  Buda, Vár. S e l ln e r  G y u la . Buda, Var. 
S c lio d e l J á n o s  Budai Fö-ul, valamint a leglölil) íü-'/.i

ilz.lelboii.

Egyes szám K y  
10 kr'
o j  "

S IP U L U S Z  L /fP J /f I

Magyarország legkedveltebb élclapja.
Megjeleli m inden vasárnap.

Előfizetési á r :
Egész évro . . . . . ................................  1- fet.
Fél é v r e .................................................................................  -’ fii.
Negyed é v r e ................................ ........................... .....  1 fel.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l
B u lin ,lest, V III.. ICökk-Szilfieil-nfez.n 9. sziim .

9

I

K i  Ív

S Z Á L L O D A - ,  K Á V É I I Á Z  v a g y

V E N D É G L Ő I  Ü Z L E T E T
venni vagy eladni óhajtanak a  fővárosban vagy a vidéken, 
felkéretnek bizalointcljesen

H IE M E T Z  G Y U L A
iparliatóságilag' engedélyezett és törvényszékileg bejegy
zett üzletek adás- és vevési ügynökségéhez fordulni

Budapesten, VIII., Rökk Szilárd-utcza 18. sz.

I l i  a

a j  sá i B í l é k  ibjé « r e  ?
sov«° néPe Urak részére:llolyén valónak találjuk a t. 

közönség figyelmét a fénye
sen berendezett föraktá- 

runknak
. r

■•ü f /  zenélő dohány-készlet 14
Ifi, 18, 20, 22, 25 ír

J H uszadik év fo ly a m . H uszad ik  é vfo lyam . X*

< F izessü n k  elő az £
O R S Z Á G -V IL Á G

szép iro d a lm i k ép es h etila p ra .
Felelős szerkesztő : Dr. V Á K AI)1 A N T A L.

Előfizetési arak: Egész évre 8 frt, félévre4 frt. negyedévre 2 frt.
Előfizetéseket (a hó bármely napjától) elfogad az Ország- Vilátr 

kiadóhivatala, Budapest, V., Hold-n. 7. sz. Az Ország-Világból mii 
tatváuyszámokal ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal mind
azoknak, a kik eziránt legpzélszertlbben levelezőlapon hozzá
fordulnak.

.1 k i  húrom  u j  e lő fize tő t g y ű j t  s  nz e lő fize tési ö ssze
g e t  u iu len n yo n  e g y sz e r r e  bekü ld i, un n a k  k é t  d ism n ü vet  
k ü ld ü n k  d íjta lanul.

A ki tíz egész évre szóló 8 forintnyi olöíizotési összeget 
80 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre 
beküldi, annak három regényt küldünk ; a ki 4 frt előfizetési 
összeget 50 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egy
szerre beküld, annak két regényt küldünk és a ki csak 2 frt 
negyedévi előfizetési dijat 30 kr. csomagolási és postaszállítási 
díjjal együtt egyszerro beküld, annak a kiadóhivatal egy regényt 
küld díjtalanul.

AZ ORSZÁG-VILÁG páratlanul fényes 
karácsonyi ajándéka

az „Irodalmi Almanach" lesz. melyet m iiifleii cld - 
fizvlii ingyen  kap  m eg. Az ..Irodalmi Almanach" 

bolti ára nem előfizetőknek 2 Irt.
A z  O r s z á g -V ilá g  s ze rk e s z tő s é g e  és 

k ia d ó h iv a ta la .
IludapcMl. V.. Ilold-ní<xii 7. sz.

feljebb:1
Zenélő dohányszek- 

. rény tölgyfából, szi- 
p- varvágövnl 14 Irt, 

zongoraalakban 15
lóriin.

Zené ö dohányzó
asztal finom ibo- 
lyaszinü fényezel- 

tel finoman vésve, na
gyon szép kivitelben 
22 Irt.

Zenélő szivartemplom
zenekiséret mellel I szi
varokat kínál 1 4 frl.

Zenélő írókészlet 10 
frl, 14. .If i. . IS. , 
20.- -. 24. frl. s fel- 

,1 feni á lrdzol! és nickelböl jebb.
tó«ÍÍÍZ karácson,j/aállm imj nj «é»leay.t*lc»a

Zenélő' ékszertartó «»cl,iscrcl mellett fr|
8.- ,10. ,12. .14. lassít ütemben forgatja  a
Ifi. frt s feljebb, ze- karácsonyfát s a szent ünnep
nélö keztyütartó 10. . nanuban emeli ira  Forgató dobozok ki
12. , 1 5 . - ,  18. frl 7 J  
s feljebb, zené ö pipere '* '
és illatszer-készlet 8
frt, lo.- ,12. ,15 . . Ariston, Phönix, Manojiai,
Is Irls  fnljebb, zené'ö Ariosa. Sonora. Herophoi a leg

k a r á c s o n y i  
k i á l l í t á s á r a

felhívni. Az ezer- 
és ezerféle szebb- *, 
nél szebb zenélő 
dísztárgyak közül 
a helyszűke miatt zSjSí?'-!
vsak néhányat ern- 
ütünk fel, ti. m .:
N ő k  s z f im f i r a :  j W 'A  

Zenélő varrókészlet Áajfr?' 
plüseh dobozban fi "
50 kr., 8.—, 10. ,,
12. és I . -  frl, ár-' 
bán s feljebb, továbbá

ZENÉLŐ BONBONIFREK
8.- . 1 0 .- ,  12. ,
14. . Ifi. írttól fel

jebb.

R T

, nickelböl finom kivitel-

Gyermekek részére:

göl 111 >öl y ü szék rén y k é - 
ben nagyság szerinl frl 
I. . 1.25, 1.50.

Zenélő dob díszes ki
állítású 2.

alhumok gyönyörű ki- jutányosabb árakon kaphatók. Zenélő zongora díszes 
vitelben 7. , 8. , kiállítású 3 frl.
10.—, 12. , 14.—, —  Zenélő kávéőrlő 3 frt
Ifi. , 18 frl s feljebb. 50 kr. s feljebb.

H á z t a r t á s r a  a j á n l h a t ó k  :
Boros- v. vizes-palaczk zenével, csiszolt üvegből finom 12. 14 frt 
h feljebb. SÖrÖS-kancSÓ zenével, kőedényből, cin-fedéllel kivilel 
szerint Ki, 11, 12 Irt. Sörös korsó zenénei, csiszolt üvegből, cin 
fedéllel 12 irt s feljebb. Likőr-készlet zenével, hárfaalakban, feketo 
talppal 1 palaezk (> üvegesével, linóin kivitelben 1 6 frl. Csemege- 
tálc.i zenével, üvegből, csiszolva és mázolva kivitel szerint 12 14 Irt

Sternberg Ármin és Testvére
cm. óm h ír . Jiuiigs/.cr-gy úr

Budapest, VII., Kerepesi-ut 36.
Képes árjegyzék: a) harmonikákról, In mechanikai zenélő müvekről és zenélő, 
diszlárgyakról, ci az összes egyébb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, cim
balmok, citerak, zongorákró l stb. ingyen és bérmentve küldetik. Á rjo g y -  
zók kórósnál k érjü k  m ognovozn i, hogy m ifó lo  h a n g szo rrtfl k í

v án ta tik  az ó rjogyzók.
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K. ISIIT. Hirdetmény!
t ó s r a ^ e r e í X z e V ! ev i í á g h k ü CSU b á n >'a v á r o s  a  tu ,a Jd o n á t  k é p e z ő  s v i l la m o s  v ilá g i-

j é g b a r l a n g j á t
a  v i l l a m o s  g é p h á z z a l ,  t o v á b b á  a  j é g b a r l a n g  tö v é b e n  fe lé p ü l t

111 V P TI d  á* Cf 1 iá V 1 fü r d ő v e l, to u r is ta -h á zza l, k i s - k o r c s m a  f v v Cl, és barlangvezetöi lakkal<
v a la m in t  az  e z e k h e z  ta r to z ó  m e l lé k  és g a z d a s á g i  é p ü le t e k k e l  e g y ü t t  
s z á m íta n d ó az 1899. május hó 1-töl

legalább hat évre
S h a  e s e t l e g  o t t  v a la k i  fürdő-telepet vagy egyéb megfeleli) vállalatot létesíteni akarna, hosszabb 
id ő re  is —  b é rb e a d ja .

ben v
le s z n e k

B é rb e  v e n n i  ó h a j tó k  k ö te le s e k  az á l t a lu k  f e la já n lo t t  bérösszegnek 10 Százalékát kéSZpénZ- 
a g y  ó v . id e k k é p e s  á l l a m p a p í r o k b a n  m e l lé k e ln i ,  m iv e l  e l le n e s e tb e n  f ig y e le m b e  v e h e t ő k  n e m

A z  Í r á s b e li  z á r t  a já n la to k  b e a d á s á r a  az 1898. évi április hó 30-ik napja tűzetik ki v é g h a t á r ,  
n a p u l  s a lu l í r o t t  p o lg á r m e s te r i  h iv a ta lh o z  b e k ü ld e n d ő .

DobSinán, 1897 . n o v e m b e r  3. M zo n ta g h  B é la ,
(Utánnyomat nőm dijaztatik.) polgármester.

LANÁTOR JÁNOSé'ZÍ|>í‘MZ-lHVMl«‘l’
É  O K  «  * »  a  p  k  * «  *■
í j .  ..■» vili. kér., József-körut 13. szám.

í vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinczérek s ezek alkalmazottjainak 
a legkényelmesebb lábbeliket készíti.

Ajánlja dnsan berendezett saját készitményii -ü
úri-, női- és gyermek-czipö ra k tá rá t ®

a legolcsóbb  Arak m elle it K
az 1806 lkl k iá llításon  több érőmmel kltüntotvo.

M é rtó k  szorin ti m ogrendolósek a  logizlósosebbon és 
leggyorsabban eszközö lte tnek.

HIRMANN FERENCZ
ré z -é ru  gyára ,

Budapest, VII, Csányi-utcza 9. sz.
G-yá rl

sörkim érö készü léket
légnyomással és szab. sörhütővel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.
Nagy választók

bor- és sörcsapokban,
valamnt mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

Sajtolt
ékes kristály üveg

Schreiber J.
és unokaöccsei

l e g ú j a b b  g y á r t m á n y a  
Budapest, V., régi posta-uteza 10. sz.

Kócn IX ., E ick teiiste ln strazse  2 2 —24. 
Prága. Heti w egp la íz  No 27  neii.

Ujonan berendezett teljes és gazdag választékú raktár

ÜVEGÁRUKBAN
vendéglők, kávéházak és magánhasználat részére.

K A P H A T Ó K

úgy saját raktárainkban, m int minden előke
lőbb üvegkereskedésben helyben és vidéken. 

Á r j e g y z é k e k  i n g y e n  é s  b é r n i e n tv e .

1

t



16 Vendéglősök Lapja. 1898. január I

BOLDOG Ü Í-E Y E T I
■'. > u>

Magyarország mélyen lisztéit ven d ég lő se in ek , a nagyérdem ű kö zö n ség n ek , fo g y a s z 
tó in k n a k ,  hálás köszönetünket nyilvánítjuk a múlt évben élvezett pártfogásért s kérjük, hogy 
azzal bennünket az uj évben is kitüntetni kegyeskedjenek.

A magyar sörgyárak nemes italát magasra emelve kivánuuk b o ldog  ú jéve t, s z e r e n 
csét és h o ss zú  é le te t fo g y a s z tó in k n a k .

É l j e n e k  f o g y a s z t ó i n k ,  é l j e n e k  a  v e n d é g l ő s ö k !

K ic h  János,
a  D réh er S ö r fő zd e  képvise lő je .

K o c zo r  Fiezső,
n / la g g en m a ch cr  S ö r fő zd e  képvise lő je .

Fhrjácfh Fajos,
a z  E ls ő  M a g y a r  R é szv é n y  S ö r fő zd e  

képv ise lő je .

T easda le  O ttó, B o k ro s  K á ro ly ,
a  K ir á ly  S ö r fő zd e  képvise lő je . a  Polgári, sö r fő zd e  képvise lő je .

Eladó szálloda,
Egy nagyobb vidéki városban a főtéren, 

és a város legélénkebb helyén minden kon- 
kurenczia nélkül álló

„ H u n g á r ia ”
Czimer-czimfestö és festészeti müintézet 

Budapest, V II., K erepesi-u t 3 4 .
Városi iroda: VI. Andrássy-ut 4. Mechlovits Sándor.

mint czéglái'snál
Alapiitatott 1854. <#> Rrosnn  és M echlovits.

Vendéglő i és k á véh á zi d ísz íté sek  jutányosán szá
míttatnak. Mindennemű fe s tm é n y e k ,  átvilágító képek 
(Transparent) és tivegedzések, czim fclirn tok, üvegre, 
tára, vászon és falra, domború-tiveg-, fa- és érezhetők, 
öntött udvari czlinerek ös érmek, aranyozások, bronz- 
irózások és m ázo ló -m n n ká k  a legújabb modorban s

kiváló ízléssel készíttetnek.
Zászló gyár. Díszítések kölcsönbe adatnak.

X X X X X X X  X X

N in c s  r o s s z  b o r!

Számos Blökelo vendéglő szállítója!
A

legjobb szilvórimnot
szállítja

Lúgos 
31. sz. es

(Bánát)
szilvórium fözde.

Számos kitüntetés. Alaplttatott 1859.

Minta és árak
ingyen és bérmentve.

étterem m el, egész uj berendezéssel csa
ládi ügyök végett eladó. A ra  7000 írt.

Az üzlet áll: 7 vendégszoba, teljesen 
uj istálló, 2 ló, omnibusz. — Kávéház igen 
szép étterem. Lakás : 2 szoba, konyha, pincze, 
kamra és hozzá való holyiségek.

N in c s  r o s s z  é t e l !
N in c s  tü r e lm e tle n , id e g e s  v e n d é g  ! 

a b b a n  a  v e n d é g lő b e n ,  a  h o v a  a

ORSSZEM JANKÓ .03

: 4  = x  n 
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? £ ._ ■ »  a  ‘ 
3 . 3 « ■ -
Ifi

fi l e g j o b b  m a g y a r  é l e z l n p  jz 'ir .
A ItOKSSZI'lM .IAXIÍÓ 1 előfizetési Apu negyedévre csuk li főr in t.

Előfizetők gyönyörű színes fali n a p tá r t  kapnak in g y e n  a 
"BORSSZEM JANKQ« ismert alakjaival.

Morduld,"' rzini: Borsszem Jankó kiadóhivatala, Budapest. Ferencziek-teie 3. sz.

Nyomatott Márián György könyvnyomdában, Budapest, Vili. kér. Mária-utcza li.
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